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G Performance obtained in technical examinations to verify Instructions for use
the levels or classes of protection of PPE

For analysis of the compliance of this PPE with the Essential Health and Safety Requirements,
reference was made to the European Standard EN166:2001 - Personal Eye Protection.

In particular:

General construction

Field of view

Optical requirements

Quality of material and surface

Increased robustness

Resistance to aging

]
H Refills
This PPE is designed to be used only with Vista-Tec replacements.
Product REF Name Description

5621N Vista-Tec 1frame, 5 shields, 1 headband
5626N Vista-Tec shields 5 shields

5626L Vista-Tec shields 10 shields

Marking

The CE marking affixed to the PPE states the compliance of the product with Regulation (EU) 2016/425 and
with the technical standard EN 166:2001. The identification of the production batch is clearly shown on the

packaging by the intials LOT. rOte Ct I Ve

Frame marking

(] Identification Polydentia a C e

EN166 Harmonized standard applied

S Increased robustness u

CE Certification mark S h I e | d S

Face shield marking

0] Identification Polydentia
1 Optical class
S Increased robustness

Declaration of Conformity "

The Declaration of Conformity is available on the website polydentia.ch .JI' . f"

K Notified Body

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milan - Italy

for more
information

polydentia

swiss manufacture

polydentia

Polydentia SA swiss manufacture g2
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland

Phone +41919462948 « Fax +41919463203

polydentia.ch « info@polydentia.ch E%tseo&favle \\:’/

equipment //l\\ c E UK
Made in Switzerland Mo2156 - REV 03 10,2025 ) EN 166:2001 cA
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A Description and field of application

Vista-Tec is an EN166:2001 certified face shield for general purpose with increased robustness designed for
protection against non-specific mechanical hazards, in professional activities where there is risk of flying
fine particles, in the dental field, in dental laboratory or other working environments that require similar
protection.

The face shields, made of polycarbonate, are resistant and do not yellow when exposed to light. They are
reusable and easy to clean (see Paragraph E).

Vista-Tec is comfortable and light, it can be worn comfortably for long periods as it does not create distortions
and visual fatigue, also ensuring a wide field of vision.

The protective face shields are easily attached through the clips integrated into the frame.

Vista-Tec is stable on the head thanks to the adjustable headband.

It can be used with surgical masks.

This Personal Protective Equipment (PPE) is classified, according to Annex | of EU Regulation 2016/425, as
Category Il Protective Equipment.

B Composition

Frame Vista-Tec: Polyamide 12
Headband: Silicone
Transparent protective shield: Polycarbonate

C Assembly

1  Remove the protective film on both
sides by the corners X.

2 Insert the shield into the fixing clip in
the opening provided and hook it to '
the clip by sliding it up to the notch -

as shown. )
Gently press the final part of the clip 1

into the notch until you hear a click.

Repeat the steps of Point 2 for fixing
the other side of the shield.

3 Thread one end of the silicone strap
into opening 1.
Then thread it into opening 2.

12 21
Repeat the process for the other / / \
end of the strap on the opposite
frame arm. S |
4  Wear it and adjust the fit by pulling
one strap end. .F
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5 Picture of the device correctly
assembled.

Warnings

Vista-Tec DOES NOT protect against liquid splashes or sprays.

This PPE can only be used in dental, outpatient, hospital, laboratory or other professional contexts that require
similar protection where the user can directly evaluate the effectiveness against non-serious risks. The PPE
must not be used in case of risks that could lead to death or irreversible damage. In case of doubt regarding
the effectiveness against risks that are difficult to assess, the user must NOT use the PPE.

This PPE is not designed to protect the user from violent impacts against any obstacles; if ophthalmic glasses
are worn, this PPE can transmit the impact.

The PPE does not protect from sunlight, UV radiation, laser and BLUE light (used in photopolymerization in the
dental field). Do not expose the PPE to sunlight or UV lamps for long periods.

The materials constituting the PPE, in contact with the skin, can cause allergic reactions in people sensitive to
these types of materials (see Paragraph B).

The user is responsible for determining the suitability of the Vista-Tec for the intended use.

Avoid exposing the PPE to chemicals, fumes, vapors or heat sources.

Do not use solvents or organic liquids such as petrol in contact with the PPE.

Scratched or damaged shields must be replaced.

As reported in paragraph 10, point P, of the EN166:2001 standard, if protection from high speed particles at
extreme temperatures is required, the face shields must be marked with the letter T immediately after the
impact letter, i.e. FT, BT or AT. If the impact letter is not followed by the letter T, the eye protector should only
be used as protection from high speed particles at room temperature.

Indications for proper cleaning and maintenance

Cleaning

It is advisable to remove the shield from the frame for cleaning.

Protective face shields must be cleaned regularly after each use using warm water and neutral detergent. Use
soft microfiber cloths to dry the components.

The polycarbonate shields are characterized by high optical performance, so please pay special attention when
cleaning. The presence of particulate matter can cause scratches on the shield.

Surface disinfaction of Vista-Tec frame and shield Vista-Tec can be carried out using alcohol-based products.
Never immerse the components completely in disinfectant solutions.

Please always refer to the disinfectant manufacturer’s instructions.

ATTENTION: Vista-Tec is not autoclavable.

Maintenance

The PPE is designed to be reused multiple times if kept in good condition.

It can be used for 3 years from its first use.

Do not use the PPE if there are evident marks on the protective shields or if the frame is damaged.
Replace the damaged components if necessary.

Information for storage and transport

Store in a clean and dry place, away from sunlight and in an environment free of organic vapors.
Vista-Tec must be transported and stored in its original packaging.
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Leistung, die bej technischen Priifungen zur Uberpriifung der
Schutzstufen oder -klassen von PSA erzielt wurde

Far die Analyse der Konformitat dieser PSA mit den grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsschutzanforderungen wurde auf die Europaische Norm EN 166:2001 - Personlicher
Augenschutz - Bezug genommen.

Insbesondere:

Allgemeiner Aufbau

Gesichtsfeld

Optische Anforderungen

Werkstoff- und Oberflachenglte

Erhohte Festigkeit

Alterungsbestandigkeit

Nachflllpackungen

Diese PSA darf nur mit Vista-Tec Ersatzteilen verwendet werden.
Produkt REF Name Beschreibung

5621N Vista-Tec 1Gestell, 5 Schutzschilde, 1 Kopfband
5626N Vista-Tec Schutzschilde 5 Schutzschilde
5626L Vista-Tec Schutzschilde 10 Schutzschilde

Kennzeichnung

Die CE-Kennzeichnung, die auf der PSA angebracht ist, besagt, dass das Produkt der Verordnung (EU)
2016/425 und der technischen Norm EN 166:2001 entspricht. Die Identifizierung der Produktionscharge ist auf
der Verpackung durch die Initialen LOT deutlich angegeben.

Kennzeichnung des Gestells

(0] Identifikation Polydentia

EN166 Angewandte harmonisierte Norm
S Erhohte Festigkeit

CE Zertifizierungszeichen
Kennzeichnung des Gesichtsschutzschilds

(0] Identifikation Polydentia

1 Optische Klasse

S Erhohte Festigkeit

Konformitatserklarung

Die Konformitatserklarung steht auf der Website polydentia.ch zur Verfligung.

Benannte Stelle

Made in Switzerland

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Mailand - Italien

polydentia
swiss manufacture @

FUr weitere
INnformationen

Polydentia SA

via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland
Phone +41919462948 « Fax +4191946 3203
polydentia.ch « info@polydentia.ch
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Beschreibung und Anwendungsgebiet

Vista-Tec ist ein nach EN 166:2001 zertifizierter Gesichtsschutzschild fur allgemeine Zwecke mit erhéhter
Festigkeit zum Schutz gegen unspezifische mechanische Gefahren bei beruflichen Tatigkeiten, bei denen die
Gefahr fliegender Feinpartikel im Behandlungsbereich, im Dentallabor oder in anderen Arbeitsumgebungen,
die einen ahnlichen Schutz erfordern, besteht.

Die Gesichtsschutzschilde aus Polycarbonat sind widerstandsfahig und vergilben nicht, wenn sie Licht
ausgesetzt werden. Sie sind wiederverwendbar und leicht zu reinigen (siehe Abschnitt E).

Vista-Tec ist komfortabel und leicht. Er kann angenehm Uber lange Zeitraume getragen werden, da er keine
Verzerrungen und visuelle Ermidung hervorruft und zudem ein weites Sichtfeld gewéhrleistet.

Die Gesichtsschutzschilde lassen sich durch die in das Gestell integrierten Clips leicht befestigen.

Vista-Tec sitzt dank des einstellbaren Kopfbands stabil.

Er kann mit chirurgischen Masken verwendet werden.

Diese personliche Schutzausristung (PSA) ist geméaB Anhang | der EU-Verordnung 2016/425 als
Schutzausristung der Kategorie Il eingestuft.

Zusammensetzung

Gestell Vista-Tec: Polyamid 12
Kopfband: Silikon
Transparenter Schutzschild: Polycarbonat

C Montage «

1  Entfernen Sie auf beiden Seiten an X—F N—X
den Ecken X die Schutzfolie.

2 Fuhren Sie den Schutzschild
in den Befestigungsclip in der
vorgesehenen Offnung ein und -
haken Sie ihn am Clip ein, indem Sie
ihn wie gezeigt bis zur Aussparung - : -
hochschieben.
Dricken Sie den letzten Teil des Clips
vorsichtig in die Aussparung, bis Sie
ein Klicken héren. &

Wiederholen Sie die Schritte unter
Punkt 2, um die andere Seite des
Schutzschildes zu befestigen.

3 Fadeln Sie ein Ende des

Silikonbandes in die Offnung 1ein. 12 21
Fadeln Sie es dann in Offnung 2 ein. / / \
Wiederholen Sie den Vorgang fur R |

das andere Ende des Bandes am
gegenUberliegenden Gestellblgel.

4 Tragen Sie ihn und stellen Sie die
Passung durch Ziehen an einem Ende
des Bandes ein.

SWISS
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5 Abbildung des korrekt \\

zusammengesetzten Produkts.

Warnhinweise

Vista-Tec schiitzt NICHT vor FlUssigkeitsspritzern oder Sprays.

Diese PSA darf nur in zahnmedizinischen, ambulanten, Krankenhaus-, Labor- oder anderen professionellen
Umgebungen verwendet werden, die einen dhnlichen Schutz erfordern und in denen der Benutzer die Wirksamkeit
gegen nicht schwerwiegende Risiken direkt beurteilen kann. Die PSA darf nicht bei Risiken verwendet werden,
die zum Tod oder zu irreversiblen Schaden fuhren kénnten. Bei Zweifeln an der Wirksamkeit gegen schwer
einschatzbare Risiken darf der Benutzer die PSA NICHT verwenden.

Diese PSA schitzt den Benutzer nicht vor gewaltsamen StéBen gegen Hindernisse; wenn eine Brille getragen wird,
kann diese PSA den StoR Ubertragen.

Die PSA schutzt nicht vor Sonnenlicht, UV-Strahlung, Laser- und BLAUEM Licht (das bei der Photopolymerisation
im Dentalbereich verwendet wird). Die PSA darf Sonnenlicht oder UV-Lampen nicht Uber l&ngere Zeit ausgesetzt
werden. Die Materialien, aus denen die PSA besteht, kdnnen bei Personen, die empfindlich auf diese Art von
Materialien reagieren, bei Hautkontakt allergische Reaktionen auslésen (siehe Abschnitt B).

Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, die Eignung des Vista-Tec fiir den beabsichtigten Verwendungszweck
festzustellen. Vermeiden Sie es, die PSA Chemikalien, Rauch, Dampfen oder Warmequellen auszusetzen.

Mit der PSA durfen keine Losungsmittel oder organischen FlUssigkeiten wie Benzin in Kontakt kommen.
Verkratzte oder beschadigte Schilde mussen ersetzt werden.

Wenn ein Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit bei extremen Temperaturen erforderlich ist, mtssen die
Gesichtsschutzschilde, wie in Absatz 10, Punkt P der Norm EN 166:2001 aufgefihrt, unmittelbar nach dem die
mechanische Festigkeit angebenden Buchstaben mit dem Buchstaben T gekennzeichnet sein, d. h. FT, BT oder
AT. Wenn nach dem die mechanische Festigkeit angebenden Buchstaben nicht der Buchstabe T steht, darf der
Augenschutz nur bei Raumtemperatur als Schutz vor Teilchen hoher Geschwindigkeit verwendet werden.

Hinweise zur ordnungsgemafen Reinigung und Pflege

Reinigung

Es empfiehlt sich, den Schild zur Reinigung vom Gestell abzunehmen.

Gesichtsschutzschilde missen regelmaBig nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und neutralem
Reinigungsmittel gereinigt werden. Verwenden Sie zum Trocknen der Komponenten weiche Mikrofaserticher.
Die Schutzschilde aus Polycarbonat zeichnen sich durch eine hohe optische Leistung aus, daher ist bei der
Reinigung besonders vorsichtig vorzugehen. Das Vorhandensein von Partikeln kann auf dem Schild zu Kratzern
fUhren.

Die Oberflachendesinfektion des Vista-Tec Gestells und des Vista-Tec Gesichtsschutzschildes kann mit
Produkten auf Alkoholbasis durchgefiihrt werden. Tauchen Sie die Komponenten niemals vollstandig in
Desinfektionslésungen ein.

Bitte beachten Sie stets die Hinweise des Desinfektionsmittelherstellers.

ACHTUNG: Vista-Tec ist nicht autoklavierbar.

Pflege

Die PSA kann mehrmals wiederverwendet werden, wenn sie in gutem Zustand gehalten wird.

Ab dem ersten Einsatz kann sie 3 Jahre lang verwendet werden.

Verwenden Sie die PSA nicht, wenn auf den Schutzschilden deutliche Spuren zu erkennen sind oder wenn das
Gestell beschadigt ist.

Ersetzen Sie die beschadigten Komponenten, falls erforderlich.

Informationen fir Lagerung und Transport

An einem sauberen und trockenen Ort, vor Sonnenlicht geschiitzt und in einer von organischen Dampfen freien
Umgebung lagern. Vista-Tec muss in der Originalverpackung.
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Performances obtenues lors des essais techniques pour vérifier
les niveaux ou classes de protection de I'EPI

La norme européenne EN166:2001 - Protection individuelle de I'ceil a servi de référence pour 'analyse de la
conformité de cet EPI avec les exigences essentielles de santé et de sécurité.

En particulier :

Construction générale

Champ de vision

Exigences optiques

Qualité du matériau et de la surface

Robustesse accrue

Résistance au vieillissement

Recharges

Cet EPI a été congu pour étre utilisé uniquement avec les piéces de rechange Vista-Tec.
REF du produit Nom Description

5621N Vista-Tec 1monture, 5 écrans, 1serre-téte
5626N Ecrans Vista-Tec 5 écrans

5626L Ecrans Vista-Tec 10 écrans

Marquage

Le marquage CE apposé sur I'EPI indique la conformité du produit avec le réeglement (UE) 2016/425 et la norme
technique EN166:2001. Lidentification du lot de production est clairement indiquée sur I'emballage par la
mention LOT.

Marquage de la monture

(O] Identification Polydentia
EN166 Norme harmonisée appliquée
S Robustesse accrue

CE Marque de certification
Marquage de la visiére

(0] Identification Polydentia

1 Classe optique

S Robustesse accrue

Déclaration de conformité

La déclaration de conformité est disponible sur le site Web polydentia.ch

Organisme notifié

Made in Switzerland

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milan - Italie

ur plus
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polydentia

swiss manufacture @

Polydentia SA

via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland
Phone +41919462948 « Fax +4191946 3203 -
polydentia.ch « info@polydentia.ch
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Description et champ d’application

Vista-Tec est une visiére certifiée EN166:2001 a usage général, renforcée pour la protection contre les risques
mécaniques non spécifiques, destinée aux activités professionnelles ou il existe un risque de projection de
particules fines dans le domaine dentaire, le laboratoire dentaire ou d’autres environnements professionnels ol
une protection similaire est nécessaire.

Fabriquées en polycarbonate, les visiéres sont résistantes et ne jaunissent pas en cas d’exposition a la lumiére.
Elles sont réutilisables et faciles a nettoyer (voir paragraphe E).

Vista-Tec est confortable et |égére, agréable a porter méme de maniére prolongée car elle ne génére aucune
distorsion ni fatigue visuelle, et garantit aussi un large champ de vision.

Les visiéres sont faciles a fixer grace aux clips intégrés dans la monture.

Vista-Tec est stable sur la téte grace au serre-téte ajustable.

Son utilisation est compatible avec des masques chirurgicaux.

Cet équipement de protection individuelle (EPI) est classé, conformément a I'annexe | du réglement UE
2016/425, dans la catégorie Il Equipement de protection.

Composition

Monture Vista-Tec : Polyamide 12
Serre-téte : silicone
Visiere transparente : polycarbonate

C Assemblage N

1 Retirer le film protecteur sur les deux X— N—X

c6tés au niveau des coins X. c 2 I
\
/ \
"

2 Insérer I'écran dans 'ouverture du L
clip de fixation puis le faire glisser
jusqu’au cran comme illustré ci- -

dessous. o
Enfoncer délicatement 'extrémité du #‘

clip dans le cran jusqu’a entendre un

clic. &

Répéter les étapes du point 2 pour
fixer l'autre coté de I'écran.

3 Enfiler une extrémité de la sangle en
silicone dans la fente 1.
Puis I'enfiler dans la fente 2.

9
b
N

Répéter ces gestes pour I'autre
extrémité de la sangle sur la branche = "
opposée de la monture.

4 Mettre la visiére sur la téte et ajuster } f

la sangle en tirant sur 'une de ses
extrémités.

SWISS
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5 Image du dispositif correctement
assemblé.

Avertissements

Vista-Tec NE protége PAS contre les éclaboussures ou les sprays.

Cet EPI peut étre utilisé uniguement dans le milieu dentaire, ambulatoire, hospitalier, en laboratoire ou autre
environnement professionnel exigeant une protection similaire, ou 'utilisateur peut évaluer directement son
efficacité contre des risques modérés. L’EPI ne doit absolument pas étre utilisé en cas de risques pouvant entrainer
le déces ou des dommages irréversibles. En cas de doute concernant I'efficacité contre des risques difficiles a
évaluer, I'utilisateur NE doit absolument PAS utiliser I'EPI.

Cet EPI n’est pas congu pour protéger I'utilisateur contre les impacts violents d’obstacles quelconques ; si
I'utilisateur porte des verres correcteurs, cet EPI peut transmettre I'impact.

L’EPI ne protege pas des rayons du soleil, des rayons UV, du laser et de la lumiere BLEUE (utilisée pour la
photopolymérisation en médecine dentaire). Ne pas exposer cet EPI a la lumiére du soleil ni aux lampes UV de
maniére prolongée.

En contact avec la peau, les matériaux de cet EPI peuvent provoquer des réactions allergigues chez les personnes
sensibles a ce type de matériaux (voir paragraphe B).

Ilincombe a I'utilisateur de déterminer I'adéquation de Vista-Tec a 'usage prévu.

Eviter toute exposition de I'EPI aux substances chimiques, fumées, vapeurs ou sources de chaleur.

Ne pas utiliser de solvants ni de liquides organiques, tels que I'essence, en contact avec I'EPI.

Si I’écran est rayé ou endommagsé, il doit impérativement étre remplacé.

Comme indigué au paragraphe 10, point P, de la norme EN166:2001, si une protection contre les particules lancées
a grande vitesse a des températures extrémes est requise, la lettre T doit impérativement figurer sur la visiére
immédiatement derriére la lettre d’impact, c’est-a-dire FT, BT ou AT. Si la lettre d’'impact n’est pas suivie de la lettre
T, la protection oculaire doit étre utilisée uniqguement comme protection contre les particules lancées a grande
vitesse a température ambiante.

Indications pour un nettoyage et un entretien appropriés

Nettoyage

Il est conseillé de retirer I'écran de la monture pour le nettoyage.

Les visiéres doivent impérativement étre nettoyées régulierement aprés chaque utilisation avec de I'eau chaude et
un détergent neutre. Utiliser des chiffons en microfibre doux pour sécher les composants.

Les écrans en polycarbonate se caractérisant par leurs performances optiques élevées, une attention particuliere
est par conséquent requise lors du nettoyage. La présence de matiére particulaire peut entrainer des rayures sur
I'écran.

La désinfection de surface de la monture Vista-Tec et de I'écran Vista-Tec est possible avec des produits a base
d’alcool. Ne jamais immerger totalement les composants dans des solutions désinfectantes.

Se référer toujours aux instructions du fabricant du désinfectant.

ATTENTION : Vista-Tec n’est pas autoclavable.

Entretien

L’EPI a été concu pour une utilisation multiple dans le cadre d’un entretien correct.

Il peut étre utilisé pendant 3 ans a compter de la premiére utilisation.

Ne pas utiliser I'EPI en cas de marques évidentes sur la visiére ou si la monture est endommagée.
Remplacer les composants endommagés le cas échéant.

Informations pour le stockage et le transport

Stocker dans un lieu propre et sec, a I'abri des rayons du soleil et dans un environnement exempt de vapeurs
organiques.
Vista-Tec doit impérativement étre transportée et stockée dans son emballage d’origine.
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G Prestazioni ottenute agli esami tecnici per verificare i livelli
o le classi di protezione dei DPI

Per I'analisi della rispondenza del presente DPI ai Requisiti Essenziali di Salute e Sicurezza si & fatto riferimento

alla Normativa Europea EN166:2001 - protezione personale degli occhi.
Nello specifico:

Costruzione generale

Campo visivo

Requisiti ottici

Qualita del materiale e della superficie

Robustezza incrementata

Resistenza all'invecchiamento

H Ricambi

Il presente DPI & progettato per essere usato esclusivamente con ricambi Vista-Tec.

Prodotto REF  Nome Descrizione

5621IN Vista-Tec 1 montatura, 5 visiere, 1 fascia giro-testa
5626N Visiere Vista-Tec 5 visiere

5626L Visiere Vista-Tec 10 visiere

Marcatura

La marcatura CE apposta sul DPI dichiara la rispondenza del prodotto al Regolamento (UE) 2016/425 e alla
norma tecnica EN 166:2001. L’identificazione del lotto di produzione € chiaramente riportata sul packaging
tramite la sigla LOT.

Marcatura Montatura

(O] Identificazione Polydentia
EN166 Norma armonizzata applicata
S Robustezza incrementata

CE Marchio di certificazione
Marcatura Visiera

(0] Identificazione Polydentia

1 Classe ottica

S Robustezza incrementata

Dichiarazione di Conformita

La Dichiarazione di Conformita & disponibile al sito polydentia.ch

K Organismo notificato

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milano - Italia

. per |
polydentia maggiori
swiss manufacture |nformaZ|0n|
Polydentia SA
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland
Phone +41919462948 « Fax +41919463203 Dispositivo
polydentia.ch « info@polydentia.ch di Protezione \\‘//
Individuale 71N~

Made in Switzerland Mo2156 - REV 03 10,2025

[} EN 166:2001
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A Descrizione e campo di applicazione

Vista-Tec & una visiera certificata EN166:2001 per uso generale con robustezza incrementata destinata a
proteggere da pericoli non specifici di natura meccanica, nelle attivita lavorative dove vi € la presenza di
proiezioni di particolato sottile non pericoloso in ambito dentale, di laboratorio odontotecnico o in altri contesti
lavorativi che richiedano una protezione simile.

Le visiere, in policarbonato, sono resistenti e non ingialliscono se esposte alla luce. Sono riutilizzabili e si
puliscono facilmente (vedasi Paragrafo E).

Vista-Tec é confortevole e leggera, puo essere indossata comodamente per lunghi periodi in quanto non crea
distorsioni e affaticamento visivo, garantendo inoltre un ampio campo visivo.

Le visiere di protezione si agganciano facilmente tramite le clip integrate nella montatura.

Vista-Tec é stabile sulla testa grazia alla fascia giro-testa regolabile.

Consente I'uso combinato di mascherine chirurgiche.

Il presente Dispositivo di Protezione Individuale (DPI) ¢ classificato, secondo Allegato | del Regolamento UE
2016/425, come Dispositivo di Protezione di Categoria Il.

B Composizione

Montatura Vista-Tec: poliammide 12
Fascia giro-testa: Silicone
Visiera protettiva trasparente: Policarbonato

C Assemblaggio N

1  Rimuovere la pellicola protettiva su
entrambi i lati mediante gli angoli X.

2 Inserire la visiera nella clip
di fissaggio in concomitanza
dell’apposita apertura e agganciarla .
alla clip facendola scorrere fino -

della clip nell’intaglio fino a sentire

un click. &

Ripetere i passaggi del Punto 2 per il
fissaggio dell’altro lato della visiera.

all’intaglio come mostrato in figura. =
Premere delicatamente la parte finale 1

3 Infilare una delle estremita del
cinghietto in silicone nell'apertura 1.
Quindi infilarlo nell'apertura 2.

F: 9
-
N

Ripetere la procedura per I'altra
estremita del cinghietto sul braccio ~ | &=
opposto della montatura.

4 Indossare e sistemare I'aderenza
tirando un'estremita del cinghietto.

SWISS
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5 Immagine del dispositivo
correttamente assemblato.

Avvertenze

Vista-Tec NON protegge da schizzi o spruzzi di liquidi.

Questo DPI & utilizzabile solo in contesti dentali, ambulatoriali, ospedalieri, di laboratorio o in altri contesti
professionali che richiedano una protezione simile ove I'utilizzatore possa valutare direttamente l'efficacia
contro rischi non gravi. Il DPI non deve essere utilizzato in caso di rischi che possano portare a morte o a danni
irreversibili. L'utilizzatore in caso di dubbio dell’efficacia contro rischi che sono difficilmente valutabili NON
deve utilizzare il DPI.

Il presente DPI non & progettato per proteggere I'utilizzatore da urti violenti contro eventuali ostacoli; nel caso
vengano indossati degli occhiali oftalmici il presente DPI puo trasmettere I'impatto.

I DPI non protegge dalla luce del sole, da radiazioni UV, da laser e luce BLU (usata nella fotopolimerizzazione
nel campo dentale). Non esporre il DPI alla luce solare o lampade UV per lunghi periodi.

| materiali che costituiscono il DPI, a contatto con la pelle, potrebbero causare reazioni allergiche in persone
sensibili a questi tipi di materiali (vedasi Paragrafo B).

L'utilizzatore & responsabile per la determinazione dell'idoneita del Vista-Tec per I'utilizzo cui intende
destinarlo.

Evitare di esporre il DPI a prodotti chimici, fumi, vapori o fonti di calore.

Non utilizzare solventi o liquidi organici come benzine a contatto del DPI.

Le visiere graffiate o danneggiate devono essere sostituite.

Come riportato al paragrafo 10, punto P, della norma EN166:2001, se & richiesta una protezione da particelle ad
alta velocita a temperature estreme, le visiere devono essere marcate con la lettera T immediatamente dopo la
lettera di impatto, cioé FT, BT o AT. Se la lettera di impatto non & seguita dalla lettera T, il protettore dell'occhio
deve essere utilizzato solo come protezione da particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.

Indicazioni per una corretta pulizia e manutenzione

Pulizia

Per procedere alla pulizia si raccomanda di smontare la visiera dalla montatura.

Le visiere protettive devono essere pulite regolarmente dopo ogni uso utilizzando acqua tiepida e detergente
neutro. Utilizzare panni morbidi in microfibra per asciugare i componenti.

Le visiere in policarbonato sono caratterizzate da elevate prestazioni ottiche, pertanto si prega di prestare
particolare attenzione durante la pulizia. La presenza di particolato potrebbe provocare graffi alla visiera.

E possibile eseguire una disinfezione superficiale della montatura Vista-Tec e della visiera Vista-Tec con
prodotti a base di alcol. Non immergere mai completamente le componenti nelle soluzioni disinfettanti.

Si prega di riferirsi sempre alle istruzioni del produttore del disinfettante.

ATTENZIONE: Vista-Tec non é sterilizzabile in autoclave.

Manutenzione

Il DPI & progettato per essere riutilizzato piu volte se mantenuto in buone condizioni.

Puo essere utilizzato per 3 anni dal suo primo utilizzo.

Non utilizzare il DPI se sono presenti evidenti segni sulle visiere protettive o se la montatura & danneggiata.
Se necessario procedere alla sostituzione delle componenti danneggiate.

Informazioni per la conservazione e trasporto

Conservare in un ambiente pulito e asciutto, al riparo dai raggi del sole e in un ambiente privo di vapori
organici. Vista-Tec deve essere trasportato e conservato nel suo imballaggio originale.
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G Resultados obtenidos de los exdmenes técnicos para verificar los Instrucciones de uso
niveles o clases de proteccion del EPI

Para analizar el cumplimiento de este EPI con los requisitos esenciales de seguridad y salud, se ha hecho
referencia a la norma europea EN 166: 2001 - Proteccion ocular personal.

En particular:

Disefio general

Campo de vision

Requisitos opticos

Calidad del material y la superficie

Aumento de la robustez

Resistencia al envejecimiento

|
H Repuestos
Este EPI esta previsto para el uso solo con recambios Vista-Tec.
Producto REF Nombre Descripcion

562IN Vista-Tec 1montura, 5 pantallas, 1cinta para la cabeza
5626N Vista-Tec pantallas 5 pantallas
5626L Vista-Tec pantallas 10 pantallas

Marcado

El marcado CE afiadido al EPI declara el cumplimiento del producto con la Regulacion (UE) 2016/425 y con
la norma técnica EN 166:2001. La identificacion del lote de produccién se muestra claramente en el embalaje,

precedida por las iniciales LOT. ro t e Ct I Ve

Marcado de la montura

(O] Identificacion Polydentia

EN166 Se aplica la norma armonizada

S Aumento de la robustez u

CE Marca de certificacion S h I e | d S

Marcado de la pantalla facial
(O] Identificacién Polydentia
1 Clase optica

S Aumento de la robustez

Declaracion de conformidad -

*

La Declaracién de conformidad esta disponible en el sitio web polydentia.ch F

K Organismo notificado

Italcert Srl (NB 0426) i "
Viale Sarca, 336
20126 Milan - Italia

polydentia

swiss manufacture @

para mas,

informacion PO |yd entia

Polydentia SA swiss manufacture g2
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland

Phone +41919462948 « Fax +41919463203 Equipo de |

polydentia.ch « info@polydentia.ch proteccion No—

<
individual //TY UK
Made in Switzerland MO2156 - REV 03 10.2025 () EN 166:2001 Cn
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Descripcion y ambito de aplicacion

Vista-Tec es una pantalla facial certificada segun EN166:2001 de uso general con robustez aumentada, prevista
para la proteccion frente a peligros mecanicos no especificos en actividades profesionales con riesgo de
proyeccion de particulas finas, como en el ambito dental, el laboratorio dental o en otros entornos de trabajo
donde se requiere una proteccién similar.

Las pantallas faciales, fabricadas de policarbonato, son resistentes y no amarillean cuando se exponen a la luz.
Son reutilizables y faciles de limpiar (ver el pdrrafo E).

Vista-Tec es confortable y ligera, se puede usar con comodidad durante largos periodos de tiempo y no
provoca distorsiones ni fatiga visual, al tiempo que asegura un amplio campo de vision.

Las pantallas faciales se montan facilmente en la montura gracias a los clips integrados en ella.

Vista-Tec es estable en la cabeza gracias a la cinta ajustable.

Se puede usar con mascarillas quirdrgicas.

Este equipo de proteccion individual (EPI) esta clasificado como equipo de proteccion de categoria Il de
acuerdo con el anexo | de la Regulacion UE 2016/425.

Composicion

Montura Vista-Tec: poliamida 12
Cinta de la cabeza: silicona
Pantalla protectora transparente: policarbonato

C Montaje «~
1 Retire laldmina protectora de ambas X—F N—X
caras empezando por las esquinas X. c Bl

2 Introduzca la pantalla en el clip de
sujecién en el orificio previsto para
ello, y engédnchela al clip deslizandola
hasta la muesca como se muestra en -

laimagen. =
Presione suavemente el extremo del 1

clip en la muesca hasta que escuche

un clic. &

Repita los pasos del punto 2 para
fijar el otro lado de la pantalla.

3 Pase un extremo de la tira de silicona
por el orificio 1.

Y a continuacion por el orificio 2. -; /2 21
Repita el proceso con el otro extremo \
de la tira en la patilla opuesta de la n "

montura.

4  Coloquese la pantalla y ajustela
tirando de un extremo de la tira.

SWISS
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5 Imagen de la pantalla correctamente
montada.

Advertencias

Vista-Tec NO protege frente a salpicaduras de liquidos ni aerosoles.

Este EPI solo se puede usar en la consulta dental, el ambulatorio, el hospital, el laboratorio o en otros contextos
profesionales que requieran una proteccién similar, donde el usuario pueda evaluar directamente la eficacia
contra riesgos no graves. El EPI no se debe usar en caso de riesgo que pueda provocar la muerte o un dafio
irreversible. En caso de duda sobre la eficacia frente a riesgos dificiles de evaluar, el usuario NO deberd utilizar
el EPI.

Este EPI no esta previsto para proteger al usuario de impactos violentos contra obstdculos; si se usan gafas
oftdlmicas, este EPI puede transmitir el impacto.

El EPI no protege de la luz solar, de la radiacién UV, del Iaser, ni de la luz AZUL (usada en la polimerizacién en el
ambito dental). No exponer el EPI a la luz solar ni a las ldmparas UV durante periodos de tiempo prolongados.
Los materiales que componen el EPI pueden provocar reacciones alérgicas al contacto con la piel en personas
sensibles a este tipo de materiales (véase el parrafo B).

El usuario es responsable de determinar la idoneidad de Vista-Tec para el uso previsto.

Evitar exponer el EPI a las sustancias quimicas, los humos, los vapores o las fuentes de calor.

No usar disolventes ni liquidos organicos, como el petrdleo, en contacto con el EPI.

Las pantallas arafiadas o dafiadas se deben sustituir.

Como se indica en el parrafo 10, punto P, de la norma EN 166:2001, si se necesita proteccidn frente a particulas
proyectadas a alta velocidad a temperaturas extremas, las pantallas faciales deben estar marcadas con la letra
T justo detrds de la letra del impacto, p. €j., FT, BT o AT. Si la letra del impacto no aparece seguida de la letra

T, el protector ocular solo se debe usar como proteccidn frente a las particulas proyectadas a alta velocidad a
temperatura ambiente.

Indicaciones para una limpieza y un mantenimiento adecuados

Limpieza

Recomendamos desmontar la pantalla de la montura para la limpieza.

Las pantallas faciales se deben limpiar regularmente después de cada uso con agua caliente y un detergente
neutro. Use pafios de microfibras suaves para secar los componentes.

Las pantallas de policarbonato se caracterizan por su alto rendimiento dptico, por eso, preste especial atencion
cuando las limpie. La presencia de particulas sélidas puede arafiar la superficie de la pantalla.

La desinfeccion de la superficie de la montura Vista-Tec y la pantalla Vista-Tec se puede hacer con productos a
base de alcohol. No sumerja nunca los componentes por completo en las soluciones desinfectantes.

Consulte siempre las instrucciones del fabricante del desinfectante.

ATENCION: Vista-Tec no se debe esterilizar en autoclave.

Mantenimiento

El EPI esta previsto para ser reutilizado si se mantiene en buenas condiciones.

Se puede usar durante 3 afos a partir de su primer uso.

No use el EPI si hay signos evidentes de que las pantallas protectoras o la montura estdn dafadas.
Sustituya los componentes dafados si fuera necesario.

Informacion para el almacenamiento y el transporte

Guardar en un lugar limpio y seco, alejado de la luz solar y en un entorno sin vapores organicos.
Vista-Tec se debe transportar y almacenar en su embalaje original.



Portugués e vista-tec

G Desempenho obtido em exames técnicos para verificar os
niveis ou classes de protecao do EPI

Para analisar a conformidade deste EPI com os requisitos essenciais de salde e de seguranca, foi feita
referéncia a norma europeia EN 166:2001 - Protec¢do individual dos olhos.

Em particular:

Construcdo geral

Campo de visdo

Requisitos 6ticos

Qualidade do material e da superficie

Robustez reforcada

Resisténcia ao envelhecimento

H Preenchimentos

Este EPI foi concebido para ser usado apenas com substitutos da Vista-Tec.

Produto REF Nome Descri¢do

5621IN Vista-Tec 1armacao, 5 viseiras, 1 eldstico para a cabeca
5626N Viseiras Vista-Tec 5 viseiras

5626L Viseiras Vista-Tec 10 viseiras

Marcacao

A marcacao CE afixada no EPI indica a conformidade do produto com o regulamento (UE) 2016/425 e com
anorma técnica EN 166:2001. A identificagdo do lote da producdo é bem visivel na embalagem através das
iniciais LOT.

Marcac¢do na armacao

(O] Identificacdo Polydentia
EN166 Norma harmonizada aplicada
S Robustez reforcada

CE Marca de certificacdo
Marcacdo na viseira

() Identificacdo Polydentia

1 Classe 6tica

S Robustez reforcada

Declaracao de conformidade

A declaracdo de conformidade esta disponivel no site polydentia.ch

K Organismo notificado

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Mildo - Itélia

polydentia para mais
swiss manufacture |nforma@oes
Polydentia SA
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland
Phone +41919462948 « Fax +41919463203 f
polydentia.ch « info@polydentia.ch 52‘3?&2@? <\~

individual
Made in Switzerland

M02156 - REV 03 10.2025 . EN 166:2001
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A Descricdo e campo de aplicacao

A Vista-Tec é uma viseira universal, certificada segundo a norma EN 166:2001, caracterizada por maior
robustez, concebida para prote¢ao contra perigos mecanicos nao-especificos em atividades profissionais em
que haja o risco de particulas finas em suspensao no ar em ambientes de cuidados dentérios, laboratérios
dentdrios ou noutros contextos de trabalho que exijam uma protecdo idéntica.

As viseiras, fabricadas em policarbonato, sdo resistentes e ndo amarelecem quando expostas a luz. Sdo
reutilizaveis e faceis de limpar (ver pardgrafo E).

A Vista-Tec é confortavel e leve, pode ser usada com toda a comodidade por periodos prolongados, dado ndo
criar distor¢cdes nem fadiga visual, garantindo, ainda, um amplo campo de viséo.

As viseiras podem ser fixadas facilmente com as molas integradas na armacéo.

A Vista-Tec fica estdvel na cabeca gracas ao eldstico ajustavel para a cabeca.

Pode ser usada com mdscaras cirurgicas.

Este equipamento de protec¢do individual (EPI) estd classificado, de acordo com o anexo | do regulamento UE
2016/425, como equipamento de protecdo da categoria Il.

B Composicao

Armacao Vista-Tec: poliamida 12
Eldstico para a cabega: silicone
Viseira transparente: policarbonato

C Montagem «

1  Remover a pelicula protetora dos
dois lados descolando pelos cantos
X.

2 Inserir a viseira na mola de fixacdo
pela abertura existente e prender na
mola empurrando-a para cima até ao -

entalhe, tal como ilustrado. =
Empurrar com cuidado a parte final
da mola para dentro do entalhe até

se ouvir um clique. &

Repetir os passos do ponto 2 para
fixar o outro lado da viseira.

3 Introduzir uma extremidade da tira
de silicone na abertura 1.

Introduzi-la a seguir na abertura 2. 1/ /2 21
Repetir o processo para a outra \
extremidade da tira no brago oposto o e

da armacéo.

uma das extremidades da tira.

4 Colocar na cabeca e ajustar puxando ) .f
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5 Imagem do dispositivo
corretamente montado.

Avisos

A Vista-Tec NAO protege contra salpicos de liquido ou material pulverizado.

Este EPI s6 pode ser usado em ambientes de cuidados dentarios, ambulatérios, hospitalares, laboratoriais ou
noutros contextos profissionais que exijam uma protecdo idéntica em que o utilizador possa avaliar diretamente
a eficacia em relacdo a riscos menores. O EPI ndo pode ser usado se os riscos forem potencialmente fatais ou
puderem implicar danos irreversiveis. Em caso de duvida relativamente a eficdcia contra riscos dificeis de avaliar,
o utilizador NAO deve usar o EPI.

Este EPI ndo foi concebido para proteger o utilizador contra impactos violentos em obstdculos; se forem usados
6culos oftalmicos, este EPI pode transmitir o impacto.

O EPI ndo protege da luz solar, da radiacdo UV, do laser e da luz AZUL (usada na fotopolimerizacdo em
ambientes de cuidados dentarios). Nao expor o EPI a luz solar ou a lampadas UV por periodos prolongados.
Quando em contacto com a pele, os materiais que constituem o EPI podem causar reagdes alérgicas em pessoas
sensiveis a estes tipos de material (ver paragrafo B).

O utilizador é responsdvel por determinar se a Vista-Tec é adequada para a utilizacdo pretendida.

Evitar expor o EPI a substancias quimicas, emanagdes, vapores ou fontes de calor.

N&o usar solventes ou liquidos organicos, como a gasolina, em contacto com o EPI.

As viseiras que estiverem riscadas ou danificadas tém de ser substituidas.

Tal como indicado no pardgrafo 10, ponto P, da norma EN 166:2001, se for necessdria uma protecdo contra
particulas a alta velocidade a temperaturas extremas, as viseiras tém de estar marcadas com a letra T logo a
seguir a letra de impacto, ou seja, FT, BT ou AT. Se a letra de impacto ndo for seguida pela letra T, a protecao para
os olhos sé deve ser usada para proteger contra particulas a alta velocidade a temperatura ambiente.

Indicacdes para limpeza e manutencdo adequadas

Limpeza

Recomenda-se a remocéao da viseira da armacéo para fins de limpeza.

As viseiras tém de ser limpas regularmente com dgua morna e detergente neutro depois de cada utilizacdo.
Secar os componentes com panos de microfibras macios.

As viseiras de policarbonato caracterizam-se por um elevado desempenho 6ético, por isso, deve prestar-se
especial atencdo a limpeza. A presenca de particulas pode riscar a viseira.

A desinfecdo da superficie da armacdo Vista-Tec e da viseira Vista-Tec pode ser feita com produtos a base de
alcool. Nunca mergulhar completamente os componentes em solu¢des desinfetantes.

Consultar sempre as instrucdes do fabricante do desinfetante.

ATENCAO: a Vista-Tec ndo é autoclavével.

Manutencdo

O EPI foi concebido para ser reutilizado varias vezes se for mantido em boas condicdes.
Pode ser usado durante 3 anos a contar da primeira utilizagdo.

N&o usar o EPI se apresentar marcas evidentes nas viseiras ou danos na armacao.
Substituir os componentes danificados, se necessario.

Informacdes para o0 armazenamento e o transporte

Guardar em local limpo e seco, ao abrigo da luz solar e num ambiente isento de vapores organicos.
A Vista-Tec tem de ser transportada e guardada na embalagem original.
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G Vlastnosti zjisténé pfi technickych zkouskach k ovéfeni Navod k pouziti
urovné nebo tfidy ochrany OO

Posouzeni souladu tohoto OOP se zakladnimi pozadavky na ochranu zdravi a na bezpecnost vychazelo
z evropské normy EN 166:2001 - Osobni prostfedky k ochrané oci.

Posuzovany byly zejména tyto vlastnosti:

Celkova konstrukce

Zorné pole

Optické pozadavky

Kvalita materidlu a povrchu

Zvysend odolnost

Odolnost proti starnuti

]
H Nahradni dily
Tento OOP je navrzen k pouzivani pouze s ndhradnimi dily Vista-Tec.
Vyrobek REF Nazev Popis
5621IN

Vista-Tec 10bruba, 5 zornik{, 1 ndhlavni pasek
5626N Vista-Tec zorniky 5 zornikd
5626L Vista-Tec zorniky 10 zornikd
Znaceni

Znacka CE na OOP oznacuje soulad vyrobku s nafizenim (EU) 2016/425 a s technickou normou EN 166:2001.
Oznaceni Sarze vyrobku je viditelné uvedeno na obalu vedle zkratky LOT.

rotective

()] Identifika¢ni znacka vyrobce, spole¢nosti Polydentia

EN166 Pouzita harmonizovand norma
S Zvysend odolnost
CE Znacka certifikace "
naceni na oblicejovém stitu S I e S

z

()] Identifikacni znacka vyrobce, spole¢nosti Polydentia
1 Opticka trida

S Zvysena odolnost

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé je dostupné na webu polydentia.ch. 1 P

K Notifikovana osoba

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milano - Italie

polydentia Dalsi

swiss manufacture |n Ormace p O |yd e n t i G
Polydentia SA swiss manufacture g2
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland
Phone +41919462948 « Fax +41919463203 Osobni |
polydentia.ch « info@polydentia.ch ochranny e —
prostre

AN UK
Made in Switzerland M02156 - REV 03 10.2025 () EN 166:2001 Cn
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Popis a oblast pouziti

Vista-Tec je oblicejovy stit s certifikaci podle EN166:2001 pro obecné Ucely se zvysenou odolnosti k ochrané
proti nespecifickym mechanickym nebezpecim pfi pracovnich ¢innostech, pti nichz hrozi riziko odlétavajicich
jemnych ¢astic. Je uréen k pouziti ve stomatologii, v dentdlnich laboratofich nebo v jiném pracovnim prostredi,
kde je vyZzadovéna podobna ochrana.

Obli¢ejové stity vyrabéné z polykarbonatu jsou odolné a plisobenim svétla nezloutnou. Jsou opakované
pouzitelné a snadno se Cisti (viz bod E).

Vista-Tec je pohodIny a lehky, Ize ho pohodIné nosit i del3i dobu, nezkresluje, nezplsobuje tinavu zraku

a zajistuje Siroké zorné pole.

Ochranné oblicejové stity se snadno nasazuji pomoci svorek, které jsou souc¢dsti obruby.

Vista-Tec je stabilné fixovan na hlavé diky nastavitelnému nahlavnimu pasku.

Lze jej pouzivat i s chirurgickou rouskou.

Tento osobni ochranny prostfedek (OOP) je podle pfilohy | k nafizeni EU 2016/425 klasifikovan jako osobni
ochranny prostredek kategorie II.

Slozeni

Obruba Vista-Tec: polyamid 12
Nahlavni pasek: silikon
Priihledny ochranny zornik: polykarbonat

C Sestaveni «

1 Naobou strandch odstrante
ochrannou félii tazenim za okraj
folie smérem z rohll oznagenych
pismenem X.

2 Zornik nasadte do otvoru a zasunte ¥
ho az po zérez do spony, jak je vidét -

na obrazku. -
Sponu opatrné zacvaknéte do
zdfezu.

Stejnym zplsobem jako v bodé 2
nasadte zornik do spony i na druhé
strané.

3 Provlecte jeden konec silikonového
pdsku otvorem 1.

Poté jej provlecte otvorem 2. 1/ /2 21
Opakujte tento postup i u druhého \
pasku na opacné &asti obruby. o s
4 Nasadte si §tit a upravte jeho velikost
zataZzenim za jeden konec popruhu. f
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5 Takto vypadad sprdvné sestaveny
zdravotnicky prostredek.

Varovani

Vista-Tec NECHRANI proti rozstiiknutym nebo rozprasenym kapalindm.

Tento OOP Ize pouzivat pouze pri dentdlnich zadkrocich, v ambulantnim, nemocni¢nim nebo laboratornim
prostiedi nebo v jinych pracovnich podminkach vyZzadujicich podobnou ochranu, kdy je uZzivatel schopen pfimo
posoudit t¢innost proti nezéavaznym riziklm. Tento OOP nesmi byt pouzivan v ptipadé rizik, kterd mohou vést
ke smrti nebo nevratnému poskozeni. V pfipadé pochybnosti ohledné t¢innosti proti rizikim, kterd Ize obtizné
vyhodnotit, NESMI uZivatel tento OOP pouzivat.

Tento OOP neni uréen k ochrané uzivatele proti prudkému narazu do prekazky. Nosi-li uzivatel bryle, mlize
tento OOP prenaset naraz.

Tento OOP nechrdni proti slune¢nimu svétlu, UV zareni, laserovému ani modrému svétlu (pouzivanému pfi
polymeraci svétlem pfi dentalnich zékrocich). Nevystavujte tento OOP slune¢nimu svétlu nebo svétlu z UV
lamp po delsi dobu.

Materidly, z nichZ se tento OOP sklada, mohou u osob citlivych na tento typ materiald (viz bod B) pti kontaktu
s kzi vyvolat alergickou reakci.

Odpovédnost za uréeni vhodnosti zdravotnického prostfedku Vista-Tec pro zamyslené pouziti nese uzivatel.
Chrante tento OOP pred chemickymi latkami, koufem, vypary a zdroji tepla.

Chrante tento OOP pred kontaktem s rozpoustédly a organickymi tekutinami, napt. benzinem.

Poskrabané nebo poskozené zorniky museji byt vyménény.

Jak je uvedeno v bodé 10 pism. p) normy EN 166:2001, pokud je vyzadovana ochrana proti ¢asticim s velkou
rychlosti pfi extrémnich teplotdch, je nutné, aby obli¢ejové stity mély navic znaceni pismenem T uvedenym
hned za pismenem pro naraz, tj. FT, BT nebo AT. Pokud pismeno pro ndraz neni doprovazeno pismenem T, pak
prostiedek k ochrané o¢i miiZe byt pouzivan jen proti ¢asticim o vysoké rychlosti pfi teploté mistnosti.

Pokyny pro spravné Cisténi a udrzbu

Cisténi

Pred cisténim doporucujeme vyjmout zornik z obruby.

Ochranné oblicejové stity museji byt Cistény pravidelné po kazdém pouziti teplou vodou a neutrdlnim cisticim
prostifedkem. K osuseni soucasti pouzivejte jemné utérky z mikrovlakna.

Polykarbonatové zorniky se vyznacuji vynikajicimi optickymi vlastnostmi, proto jim pfi ¢isténi vénujte zvlastni
pozornost. Caste¢ky na zorniku mohou zornik poskrabat.

K povrchové dezinfekci obrub Vista-Tec a $titl Vista-Tec |ze pouzivat pfipravky na bazi alkoholu. Do
dezinfekénich roztok( neponotujte jednotlivé soucasti celé.

Vzdy postupujte podle pokyn( vyrobce dezinfekéniho pfipravku.

POZOR: Vista-Tec nelze sterilizovat v autoklavu.

Udrzba

Tento OOP je uréen na opakované pouziti, pokud je udrzovan v dobrém stavu.

Od prvniho pouziti ho Ize pouzivat 3 roky.

Nepouzivejte tento OOP, pokud jsou na ném viditelné zndmky poskozeni nebo pokud je poskozena obruba.
Poskozené soucasti v pripadé potreby vyménite.

Pokyny pro uchovavani a prepravu

Uchovévejte na Cistém a suchém misté, chranéném pred slune¢nim zafenim a bez organickych vypard.
Vista-Tec musi byt pfepravovan a uchovavan v plvodnim.



Hrvatski ¢ vista-tec

G Ucinkovitost postignuta u tehnickom jspitivanju radi provjere
razina ili kategorija zaStite osobne zastitne opreme

Radi analize sukladnosti ove osobne zastitne opreme s osnovnim zahtjevima u pogledu zdravlja i sigurnosti,
provedena je usporedba s europskim standardom EN166:2001 - Osobna zastita ociju.

Provjereni su:

opca konstrukcija

vidno polje

opticki zahtjevi

kvaliteta materijala i povrsine

povecana robusnost

otpornost na starenje

H Zamijenski dijelovi

Ova je osobna zastitna oprema dizajnirana za upotrebu samo s Vista-Tec zamjenskim dijelovima.

Proizvod REF  Naziv Opis

5621IN Vista-Tec 1 okvir, 5 vizira, 1traka za glavu
5626N Vista-Tec viziri 5 vizira

5626L Vista-Tec viziri 10 vizira

Oznake

Oznaka CE na ovoj osobnoj zastitnoj opremi oznacava sukladnost proizvoda s Uredbom (EU) 2016/425 i s
tehnickim standardom EN 166:2001. Identifikacija serije proizvoda jasno je prikazana na pakiranju rije¢ju LOT.

Oznake na okviru
Identifikacija Polydentia

EN166 Primijenjeni uskladeni standard
S Povecana robusnost
CE Oznaka sukladnosti

Oznake na viziru za lice

Identifikacija Polydentia
1 Opticka klasa
S Povecana robusnost

Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici polydentia.ch.

K Prijavljeno tijelo

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milano - Italija

polydentia zavise |
swiss manufacture @ ”’Tformacua
Polydentia SA
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Opis i podrucje primjene

Vista-Tec je vizir za lice koji je certificiran prema standardu EN166:2001 i sluzi za opéenitu primjenu radi zastite
od nespecifi¢nih mehanickih opasnosti tijekom profesionalnih aktivnosti u kojima postoji rizik od lebdecih
sitnih estica u stomatoloskom polju, u stomatoloskom laboratoriju ili drugim radnim okruZenjima sa sli¢nim
zahtjevima u pogledu zastite.

Viziri za lice proizvedeni od polikarbonata otporni su i neé¢e pozutjeti nakon izlaganja svjetlosti. Namijenjeni su
za visekratnu upotrebu i lako se Ciste (vidjeti dio E).

Vista-Tec je udoban i lagan, mozZe se udobno nositi tijekom duZih perioda jer ne iskrivljuje sliku i ne zamara odi i
uz to omogucuje Siroko vidno polje.

Zastitni viziri za lice mogu se lako pri¢vrstiti pomocu stipaljki integriranih u okviru.

Vista-Tec je stabilan na glavi zahvaljujuci prilagodljivoj traci za glavu.

MozZe se upotrebljavati zajedno s kirurskim maskama.

Ova je osobna zastitna oprema sukladno Prilogu | Uredbe EU 2016/425 klasificirana kao zastitna oprema
kategorije Il.

Sastav

Okvir Vista-Tec: poliamid 12
Traka za glavu: silikon
Prozirni zastitni vizir: polikarbonat

C Sastavljanje 2N

1 Uklonite zastitnu foliju s obiju strana
pocevsi od kutova X.

2 Umetnite vizir u pri¢vrsnu Stipaljku
u predvidenom otvoru i zakacite ga ¥
za Stipaljku tako da ga pogurnete do -

ureza kako je prikazano na slici. =
Njezno pritisnite zavrsni dio Stipaljke 1

u urez dok ne cujete Klik.

Ponovite korake tocke 2 kako biste
pri¢vrstili drugu stranu vizira.

3 Udjenite jedan kraj silikonske trake u
otvor 1.
Potom ga udjenite u otvor 2.

Ponovite isti postupak za drugi kraj
trake na suprotnom kraju okvira.

\l\)
N

4 Obucite i namjestite povlacenjem

jednog kraja trake. } f

SWISS
MADE

5 Slika ispravno sastavljenog
proizvoda. d

Y ¥

D Upozorenja

Vista-Tec NE stiti od prskanja ili rasprsenja tekucina.

Ova se osobna zastitna oprema moze primijeniti samo u stomatoloskim, izvanbolni¢kim, bolni¢kim,
laboratorijskim ili drugim radnim uvjetima koji zahtijevaju sli¢nu zastitu pri cemu korisnik moze direktno
ocijeniti djelotvornost naspram rizika koji nisu ozbiljni. Ova se osobna zastitna oprema ne smije primijeniti
ako postoje rizici koji mogu dovesti do smrti ili nepovratnog ostecenja. U slu¢aju sumnje u pogledu ocjene
djelotvornosti naspram rizika koji se mogu tesko procijeniti, korisnik NE smije primijeniti ovu osobnu zastitnu
opremu.

Ova osobna zastitna oprema nije dizajnirana za zastitu korisnika od udaraca u bilo kakve prepreke; ako korisnik
nosi oftalmoloske naocale, ova osobna zastitna oprema moze prenijeti udarac.

Osobna zastitna oprema ne stiti od sunceve svjetlosti, UV zracenja, lasera i PLAVE svjetlosti (koriStene za
fotopolimerizaciju u stomatoloskom polju). Nemojte izlagati osobnu zastitnu opremu suncevoj svjetlosti ili UV
lampama kroz duze periode.

Materijali od kojih je proizvedena ova osobna zastitna oprema mogu u dodiru s kozom uzrokovati alergijske
reakcije u osoba osjetljivih na ove vrste materijala (vidjeti dio B).

Korisnik je sam odgovoran za odredivanje prikladnosti proizvoda Vista-Tec za predvidenu namjenu.
I1zbjegavajte izlaganje osobne zastitne opreme kemikalijama, plinovima, isparavanjima ili izvorima topline.
Vodite ra¢una da otapala ili organske tekucine poput benzina ne dodu u dodir s ovom osobnom zastitnom
opremom.

Ogrebeni ili osteceni viziri moraju se zamijeniti.

Kao $to je navedeno u stavku 10, tocki P, standarda EN166:2001, ako je potrebna zastita od Cestica velikih brzina
pri ekstremnim temperaturama, viziri za lice moraju biti oznaceni slovom T odmah nakon slova koje oznacuje
silu udarca, tj. FT, BT ili AT. Ako se iza slova koje oznacuje silu udarca ne nalazi slovo T, Stitnik za oci smije se
upotrebljavati samo kao zastita od Cestica velikih brzina na sobnoj temperaturi.

Indikacije za ispravno Cis¢enje i odrzavanje

Cis¢enje

Za Cis¢enje se preporucuje ukloniti vizir s okvira.

Zastitni viziri za lice moraju se redovito nakon svake upotrebe ocistiti toplom vodom i neutralnim
deterdzentom. Za susenje komponenata primijenite mekane krpe od mikrovlakana.

Polikarbonatni viziri odlikuju se odli¢nim opti¢kim svojstvima, pa stoga molimo obratite posebnu paznju pri
¢iS¢enju. Prisutnost Cesti¢nih tvari moZe uzrokovati ogrebotine na viziru.

Dezinfekcija povrsine Vista-Tec okvira i vizira Vista-Tec moze se provesti proizvodima na bazi alkohola. Nikada
nemojte komponente potpuno uranjati u otopine dezinficijensa.

Uvijek slijedite upute proizvodaca dezinficijensa.

PAZNJA: Vista-Tec ne moze se autoklavirati.

Odrzavanje

Ova je osobna zastitna oprema dizajnirana za viSekratnu upotrebu ako se odrzava u dobrom stanju.

Moze se upotrebljavati 3 godine od prve upotrebe.

Nemojte upotrebljavati ovu osobnu zastitnu opremu ako postoje ocita ostecenja na zastitnim vizirima ili ako je
okvir ostecen.

Zamijenite oStecene komponente ako je potrebno.

Informacije o skladistenju i transportu

Skladistite na Cistom i suhom mjestu, izvan dosega sunceve svjetlosti i u okruzenju bez organskih isparavanja.
Vista-Tec mora se transportirati i skladistiti u svojoj originalnoj ambalazi.
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G Ydeevne malt ved tekniske afprevninger til kontrol af PV’ets Brugsanvisning
beskyttelsesniveauer eller -klasser

For at fa vist analysen af dette PV’s overensstemmelse med de vaesentlige sundheds- og sikkerhedskrav
henvises der til den europaeiske standard EN166:2001 - Personlig gjenbeskyttelse.

Iseer:

Generel opbygning

Synsfelt

Optiske krav

Materialets og overfladens kvalitet

@get robusthed

Slidstaerk

|
H Refills
Dette PV er designet til brug med Vista-Tec-udskiftningsdele.
Produkt REF Navn Beskrivelse

5621N Vista-Tec 1stel, 5 skaerme, 1 pandeband
5626N Vista-Tec skaerme 5 skaerme
5626L Vista-Tec skeerme 10 skaerme

Maerkning

CE-maerkningen pa dette PV angiver produktets overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 og med
den tekniske standard EN 166:2001. Produktionspartiets identifikation fremgar tydeligt af PARTIETS initialer pa

rotective

Stelmaerkning

® Identifikation Polydentia a C e

EN166 Harmoniseret standard

S @get robusthed u

CE Certificeringsmaerke S h I e | d S

Maerkning af ansigtsskaerm
() Identifikation Polydentia
1 Optisk klasse

S @get robusthed

Overensstemmelseserklaering "

Overensstemmelseserklzaeringen er tilgaengelig pa hjemmesiden polydentia.ch .JI' ’ f"

K Bemyndiget organ

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milan - Italien

polydentia

swiss manufacture

for flere

oplysninger p0|ydenti(]
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via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland
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polydentia.ch * info@polydentia.ch Personlige <4

veaernemidler 1IN~
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A Beskrivelse og anvendelsesomrade

Vista-Tec er en EN166:2001-certificeret ansigtsskaerm til generel anvendelse og @get robusthed, som er
designet til at beskytte mod uspecifikke mekaniske farer under erhvervsaktiviteter, hvor der er risiko for
flyvende fine partikler i dentale, ambulante, hospitals-, laboratorie- eller andre erhvervsmiljger, hvor lignende
beskyttelse er pakraevet.

Ansigtsskaermene, der er fremstillet af polycarbonat, er modstandsdygtige og gulner ikke, nar de udsaettes for
lys. De er genanvendelige og lette at rengare (se afsnit E).

Vista-Tec er komfortabel og let, og kan baeres komfortabelt i lange perioder, da den ikke skaber forvraengninger
0g gjentraethed, og samtidig sikrer et bredt synsfelt.

De beskyttende ansigtsskaerme fastggres nemt ved hjaelp af klemmerne, der er indbygget i stellet.

Vista-Tec er stabil pa hovedet takket vaeret det justerbare pandeband.

Det kan bruges sammen med kirurgiske mundbind.

Dette personlige vaernemiddel (PV) er klassificeret som kategori ll-vaernemidler i henhold til bilag | til EU-
forordning 2016/425.

B Sammensaetning

Stel Vista-Tec: Polyamid 12
Pandeband: Silikone
Gennemsigtig beskyttelsesskaerm: Polycarbonat

C Samling 2N

1 Fjern beskyttelsesfolien pa begge
sider ved hjgrnerne X.

2 Indsaet skeermen i
fastgaringsklemmen i den dertil .
indrettede abning, haegt den fast om -

klemmen, og far den derefter op til -
det rette hul som vist pa billedet. 1

Tryk den sidste del af klemmen fast i
hullet, indtil der lyder i et klik. &

Gentag trinnene i punkt 2 for
at fastgere den anden side af
beskyttelsesskaermen.

3 Skru den ene ende af silikoneremmen
fast i dbning 1.
Skru den fast i abning 2.

\’\.)
—N

Gentag processen for den anden 2 "
ende af remmen pa den modsatte
stelarm.

4  Tag skeaermen pa, og juster dens

pasform ved at traekke i den ene m r
ende af remmen. s w
. > |

SWISS
MADE

5 Billede af den korrekt samlede
enhed.

Advarsler

Vista-Tec BESKYTTER IKKE mod vaeskestaenk eller spraijt.

Dette PV ma kun anvendes i dentale, ambulante, hospitals-, laboratorie- eller andre professionelle
sammenhange, der kraever lignende beskyttelse, hvor brugeren direkte kan vurdere dets virkning i forhold til
ikke-alvorlige risici. PV’et ma ikke anvendes i tilfaelde af risici, der kan fare til dgdsfald eller uoprettelige skader.

| tilfaelde af tvivl om hvorvidt det beskytter effektivt mod risici, der er vanskelige at vurdere, ma brugeren IKKE
bruge dette PV.

Dette PV er ikke designet til at beskytte brugeren mod kraftige slag; og hvis der baeres briller med styrke, kan
dette PV overfare slaget.

PV’et beskytter ikke mod sollys, UV-stréling, laser og BLAT lys (som anvendes til fotopolymerisering under
tandrestaureringer). PV’et ma ikke udsaettes for sollys eller UV-lamper i lange perioder.

De materialer, som dette PV bestar af, kan ved hudkontakt forarsage allergiske reaktioner hos personer, der er
overfglsomme over for disse typer materialer (se afsnit B).

Brugeren er ansvarlig for at afgere om Vista-Tec er egnet til den tilsigtede brug.

Undga at udsaette PV'et for kemikalier, rag, dampe eller varmekilder.

Der ma ikke anvendes oplasningsmidler eller organiske vaesker sasom benzin, som kommer i kontakt med dette
PV.

Ridsede eller beskadigede skaerme skal udskiftes.

Som anfert i punkt 10, punkt P, i EN166:2001-standarden skal ansigtsskaermene, hvis der kraeves beskyttelse mod
hejhastighedspartikler ved ekstreme temperaturer, maerkes med bogstavet T umiddelbart efter anslagsbogstavet,
dvs. FT, BT eller AT. Hvis anslagsbogstavet ikke er efterfulgt af bogstavet T, bar gjenbeskyttelsen kun anvendes
som beskyttelse mod hgjhastighedspartikler ved stuetemperatur.

Indikationer for korrekt rengering og vedligeholdelse

Renggring

Det tilrddes at fjerne beskyttelsesskaermen fra stellet far rengaring.

De beskyttende ansigtsskaerme skal renggres regelmaessigt efter hver brug med varmt vand og et neutralt
renggringsmiddel. Brug blgde mikrofiberklude til at tarre komponenterne.

Polycarbonatskaermene er kendetegnet ved deres hgaje optiske ydeevne, sa veer seerlig forsigtig ved rengaring.
Tilstedevaerelsen af partikler kan forarsage ridser pa ansigtsskarmen.

Overfladedesinfektion af Vista-Tec stellet og ansigtsskaermen Vista-Tec kan udfares ved hjzelp af alkoholbaserede
produkter. Komponenterne ma aldrig nedsaenkes helt i desinfektionsmidlerne.

Se altid anvisningerne fra desinfektionsmidlets producent.

BEMARK: Vista-Tec er ikke autoklaverbar.

Vedligeholdelse

Dette PV er designet til at blive genbrugt flere gange, hvis det holdes i god stand.

Det kan anvendes i 3 ar fra forste anvendelse.

PV’et ma ikke anvendes, hvis der er tydelige maerker pa beskyttelsesskaermene, eller hvis stellet er beskadiget.
Udskift komponenterne, hvis de er beskadigede.

Oplysninger til opbevaring og transport

Opbevares pa et rent og tert sted, vaek fra sollys og i et miljg uden organiske dampe.
Vista-Tec skal transporteres og opbevares i sin originale emballage.
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G Prestatie vastgesteld bij technische onderzoeken ter controle
van de PBM-beschermingsniveaus of -klassen

Om te controleren of dit PBM aan de fundamentele gezondheids- en veiligheidseisen voldoet, werd
gebruikgemaakt van de Europese Norm EN 166:2001 - Oogbescherming.

Met name:

Algemene constructie

Gezichtsveld

Optische eisen

Materiaal- en opperviaktekwaliteit

Verhoogde robuustheid

Weerstand tegen veroudering

H Vervangende producten

Dit PBM is uitsluitend ontworpen voor gebruik met Vista-Tec vervangende producten.

Product-REF Naam Omschrijving

562IN Vista-Tec 1 montuur, 5 schermen, 1hoofdband
5626N Vista-Tec schermen 5 schermen

5626L Vista-Tec schermen 10 schermen

Markering

De CE-markering die op het PBM is aangebracht, betekent dat het product voldoet aan Verordening (EU)
2016/425 en aan de technische norm EN 166:2001. De identificatie van de productiepartij wordt duidelijk op de
verpakking vermeld en is herkenbaar aan de initialen LOT.

Markering van het montuur

(0] Identificatie Polydentia

EN166 Toegepaste geharmoniseerde norm
S Verhoogde robuustheid

CE Certificatiemarkering

Markering van het gelaatsscherm

(0] |dentificatie Polydentia

1 Optische klasse

S Verhoogde robuustheid

Conformiteitsverklaring

De Conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website polydentia.ch

K Aangemelde instantie

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milaan - Italié

polydentia VOOr meer
swiss manufacture 2 IﬂfOI’maJ[le
Polydentia SA
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P lijk
polydentia.ch  info@polydentia.ch bescharmingsmiddel ¢
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Beschrijving en toepassingsgebied

Vista-Tec is een volgens EN 166:2001 gecertificeerd, extra sterk gelaatsscherm voor algemene doeleinden ter
bescherming tegen niet-specifieke mechanische gevaren, bij beroepsmatige werkzaamheden waarbij het risico
op rondvliegende fijne deeltjes bestaat tijdens tandheelkundige behandelingen, in tandtechnische laboratoria
of in andere werkomgevingen die een soortgelijke bescherming vereisen.

De gelaatsschermen zijn gemaakt van polycarbonaat, zijn bestendig en vergelen niet bij blootstelling aan licht.
Ze zijn herbruikbaar en gemakkelijk te reinigen (zie onder E).

Vista-Tec is comfortabel en licht, kan comfortabel gedurende lange tijd worden gedragen omdat het geen
vervormingen en visuele vermoeidheid veroorzaakt en ook een breed gezichtsveld biedt.

De gelaatsschermen kunnen eenvoudig worden bevestigd met behulp van de in het montuur geintegreerde
klemmen.

Vista-Tec is stabiel op het hoofd dankzij de instelbare hoofdband.

Het kan worden gebruikt met chirurgische maskers.

Dit persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) is geclassificeerd, volgens Bijlage | van EU-Verordening 2016/425,
als een beschermingsmiddel van categorie Il.

Samenstelling

Montuur Vista-Tec: polyamide 12
Hoofdband: silicone
Transparant gelaatsscherm: polycarbonaat

C Montage

1 Verwijder de beschermfolie aan
beide zijden vanaf de hoeken X.

2 Steek het schermin de
bevestigingsklem in de daarvoor
bestemde opening en haak het
aan de klem door het scherm tot
aan de inkeping te schuiven, zoals .
weergegeven. -2 -

een klik hoort.

Druk het laatste deel van de klem =
voorzichtig in de inkeping totdat u j w

Herhaal de stappen van punt 2 om
de andere kant van het scherm te
bevestigen.

3 Steek éénuiteinde van de
siliconenband in opening 1.

Steek het vervolgens in opening 2. 1/ /2 21
Herhaal de procedure voor het \
andere uiteinde van de band aan o e
de tegenoverliggende arm van het

montuur.

4  Zet het scherm op uw hoofd en
pas de pasvorm aan door aan één
uiteinde van de band te trekken.

SWISS
MADE

5 Foto van correct gemonteerd
hulpmiddel. i

Waarschuwingen

Vista-Tec beschermt NIET tegen vloeistofspetters of -sprays.

Dit PBM mag alleen worden gebruikt in tandheelkundige, poliklinische, ziekenhuis-, laboratorium- of andere
beroepsmatige omgevingen die een soortgelijke bescherming vereisen waarbij de gebruiker direct de
effectiviteit tegen niet-ernstige risico’s kan beoordelen. Het PBM mag niet worden gebruikt bij risico’s die tot
overlijden of onomkeerbaar letsel zouden kunnen leiden. Bij twijfel over de effectiviteit van de bescherming
tegen risico’s die moeilijk te beoordelen zijn, mag het PBM NIET worden gebruikt.

Dit PBM is niet ontworpen om de gebruiker te beschermen tegen heftige botsingen met obstakels; als een bril
wordt gedragen kan dit PBM de schok overbrengen.

Het PBM beschermt niet tegen zonlicht, UV-straling, laser- en BLAUW licht (gebruikt bij de polymerisatie in de
tandheelkunde). Stel het PBM niet langdurig bloot aan zonlicht of UV-lampen.

De materialen waarvan het PBM is gemaakt, kunnen bij huidcontact allergische reacties veroorzaken bij
mensen die gevoelig zijn voor dit soort materialen (zie B).

De gebruiker is verantwoordelijk voor het bepalen van de geschiktheid van de Vista-Tec voor het beoogde
gebruik.

Voorkom blootstelling van het PBM aan chemische stoffen, rook, dampen of warmtebronnen.

Laat geen oplosmiddelen of organische vloeistoffen zoals benzine in contact komen met het PBM.

Bekraste of beschadigde schermen moeten worden vervangen.

Zoals vermeld in lid 10, onder P, van de norm EN 166:2001, moeten de gelaatsschermen, als bescherming tegen
deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen vereist is, gemarkeerd zijn met de letter T direct na de
schokletter, d.w.z. FT, BT of AT. Als de schokletter niet wordt gevolgd door de letter T, mag de oogbeschermer
alleen worden gebruikt als bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid bij kamertemperatuur.

Instructies voor goede reiniging en onderhoud

Reiniging

Het is raadzaam om voorafgaand aan de reiniging het scherm van het montuur te verwijderen.
Gelaatsschermen moeten na elk gebruik worden gereinigd met warm water en een neutraal afwasmiddel.
Gebruik zachte microvezeldoeken om de onderdelen te drogen.

De polycarbonaatschermen hebben een hoge optische prestatie; wees dus voorzichtig tijdens de reiniging. De
aanwezigheid van vaste deeltjes kan krassen op het scherm veroorzaken.

Voor de oppervlaktedesinfectie van het montuur Vista-Tec en het gelaatsscherm Vista-Tec kunnen producten
op alcoholbasis worden gebruikt. Dompel de onderdelen nooit helemaal onder in desinfectieoplossingen.
Raadplaag altijd de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het desinfectiemiddel.

LET OP: Vista-Tec is niet geschikt voor de autoclaaf.

Onderhoud

Het PBM is ontworpen om meerdere keren opnieuw te worden gebruikt, als het in een goede staat wordt
gehouden.

Het kan gedurende 3 jaar na het eerste gebruik worden gebruikt.

Gebruik het PBM niet bij duidelijke krassen op de gelaatsschermen of als het montuur beschadigd is.
Vervang, indien nodig, de beschadigde onderdelen.

Informatie over bewaren en transport

Bewaar het product op een schone en droge plaats, in een omgeving zonder organische dampen, en stel het
niet bloot aan zonlicht.
Vista-Tec moet worden getransporteerd en bewaard in zijn oorspronkelijke.
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G Ytelse oppnadd under tekniske undersgkelser for & verifisere Bruksanvisning
beskyttelsesniva eller -klasse for PVU

Den europeiske standarden NS-EN 166:2001 - @yevern - ble brukt som referanse for analysen av at dette
personlige verneutstyret samsvarer med essensielle helse- og sikkerhetskrav.

Seerlig:

Generell konstruksjon

Synsfelt

Optiske krav

Kvalitet pa materiale og overflate

@kt robusthet

Resistens mot aldring

|
H Reservedeler
) ) ]
Dette personlige verneutstyret skal kun brukes med Vista-Tec-reservedeler.
Produkt REF Navn Beskrivelse
5621N Vista-Tec

1ramme, 5 skjermer, 1 hodeband

5626N Vista-Tec skjermer 5 skjermer
5626L Vista-Tec skjermer 10 skjermer
Merking

CE-merkingen pa det personlige verneutstyret viser at produktet samsvarer med direktivet (EU) 2016/425 og
med den tekniske standarden NS-EN 166:2001. Produksjonspartiet identifiseres entydig pa emballasjen med

rotective

Merking pa ramme

(0] Identifisering Polydentia a Ce

EN166 Anvendt harmonisert standard

S @kt robusthet O

CE Sertifiseringsmerke S h I e | d S

Merking pa ansiktsskjerm
(0] Identifisering Polydentia
1 Optisk klasse

S @kt robusthet

Samsvarserklaering T

%

Samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa nettstedet polydentia.ch e

K  Teknisk kontrollorgan

Italcert Srl (NB 0426) y F'
Viale Sarca, 336 )
20126 Milano - Italia

former
INnformasjon

polydentia

swiss manufacture &2

polydentia

Polydentia SA swiss manufacture @
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira « Switzerland

Phone +41919462948 « Fax +41919463203 .

polydentia.ch « info@polydentia.ch Personlig \L’/

~
verneutstyr —
AN
Made in Switzerland [ ] EN 166:2001

M02156 - REV 03 10.2025

nc
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Norsk ¢ vista-tec

Beskrivelse og bruksomrade

Vista-Tec er en seerlig robust ansiktsskjerm, sertifisert iht. NS-EN 166:2001 til generell bruk, konstruert som
beskyttelse mot uspesifiserte mekaniske farer under profesjonelt arbeid innen tannmedisin hvor det er risiko
for at fine partikler slynges ut, pa dentale laboratorier eller i andre arbeidsmiljger som krever tilsvarende vern.
Ansiktsskjermene bestar av polykarbonat, er resistente og gulner ikke nar de eksponeres overfor lys. De er
egnet til gjenbruk og enkle a rengjare (se punkt E).

Vista-Tec er komfortabel og lett, den kan brukes komfortabelt i lange perioder ettersom den ikke skaper
forvrengninger og trette gyne, og den sikrer ogsa et vidt synsfelt.

Beskyttelsesskjermene kan enkelt festes ved hjelp av klipsene som er integrert i rammen.

Vista-Tec er stabil pa hodet, takket vaere det justerbare hodebandet.

Den kan brukes med kirurgimasker.

Dette personlige verneutstyret (PVU) er klassifisert som verneutstyr i kategori ll, i samsvar med Vedlegg | i EU-
direktiv 2016/425.

Sammensetning

Ramme Vista-Tec: polyamid 12
Hodeband: silikon
Gjennomsiktig beskyttelsesskjerm: polykarbonat

C Montering 2N

1  Fjern beskyttelsesfolien pa begge
sider, start i hjgrnene X.

2 For skjermen inn i dpningen pa
festeklipset og hekt den fast til .
klipset ved & skyve den opp til hakket -

som vist. -
Trykk siste del av klipset inn i hakket,
helt til du hgrer et klikk.

Gjenta trinnene i punkt 2 for a feste
den andre siden av skjermen.

3 Trae en ende av silikonstroppen inn i
apning 1.
Tree den deretter inn i 4pning 2.

=
]

21
Gjenta prosedyren for stroppens \
andre ande pa motsatt rammearm.
|

4 Taden pa og juster sa den sitter

riktig ved & dra i en stroppende. } f

SWISS
MADE

5 Bilde av en korrekt montert enhet.

Advarsler

Vista-Tec beskytter IKKE mot vaeskesprut eller spray.

Dette personlige verneutstyret kan kun brukes pa tannlegekontor, poliklinikk, sykehus, laboratorium eller i
andre profesjonelle sammenhenger hvor brukeren direkte kan vurdere effekten overfor ikke-alvorlige risikoer.
Det personlige verneutstyret ma ikke brukes i tilfeller hvor det foreligger risiko som kan fere til dgd eller
irreversibel skade. Dersom det hersker tvil nar det gjelder effekt mot risikoer som det er vanskelig a vurdere,
ma brukeren IKKE bruke det personlige verneutstyret.

Dette personlige verneutstyret er ikke konstruert for & beskytte brukeren mot voldsomme sammenstgt med
hindringer; dersom det brukes brilleoptikk, kan dette personlige verneutstyret overfare slaget.

Det personlige verneutstyret beskytter ikke mot sollys, UV-straling, laser og BLATT lys (som brukes i
fotopolymerisering innenfor dental sektor). Det personlige verneutstyret skal ikke utsettes for sollys eller
UV-lamper i lengre perioder. Materialene som utgjer det personlige verneutstyret, kan ved kontakt med huden
forarsake allergiske reaksjoner hos mennesker som er sensitive overfor disse materialtypene (se punkt B).
Brukeren er ansvarlig for a fastsla om Vista-Tec er egnet til den tiltenkte bruken.

Unnga a utsette det personlige verneutstyret for kiemikalier, rayk, damp eller varmekilder.

Ikke la lgsemidler eller organiske vaesker, som f.eks. petroleum, komme i kontakt med det personlige
verneutstyret. Skjermer som har fatt riper eller skader, ma skiftes ut. Som angitt i avsnitt 10, punkt P, i
standarden NS-EN 166:2001 ma ansiktsskjermen vaere merket med bokstaven T rett bak bokstaven som viser
resistens mot slag, dvs. FT, BT eller AT, dersom det kreves beskyttelse mot partikler med hgy hastighet ved
ekstreme temperaturer. Hvis det ikke star en T etter bokstaven som angir bestandighet mot slag, skal ayevernet
kun brukes som beskyttelse mot partikler med hay hastighet ved romtemperatur.

Indikasjoner for korrekt rengjaring og vedlikehold

Rengjgring

Det anbefales a fjerne skjermen fra rammen under rengjaring.

Beskyttelsesskjermer ma rengjares etter hver gangs bruk med varmt vann og ngytralt rengjgringsmiddel. Bruk
myke mikrofiberkluter til & tarke komponentene.

Skjermene av polykarbonat har gode optiske egenskaper, sa vaer spesielt oppmerksom nar du rengjgr dem.
Forekomst av partikler kan forarsake riper pa skjermen.

Overflatedesinfeksjon av Vista-Tec ramme og skjerm Vista-Tec kan utfgres med alkoholbaserte produkter.
Komponentene ma aldri senkes helt ned i desinfeksjonsl@sning.

Se alltid bruksanvisningen fra desinfeksjonsmiddelprodusenten.

OBS: Vista-Tec kan ikke autoklaveres.

Vedlikehold

Det personlige verneutstyret er konstruert for & kunne brukes flere ganger, dersom det holdes i god stand.
Det kan brukes i opptil 3 ar fra farste gangs bruk.

Ikke bruk det personlige verneutstyret dersom det finnes synlige merker pa beskyttelsesskjermene eller
dersom rammen er skadet.

Skift ut skadde komponenter om ngdvendig.

Informasjon om oppbevaring og transport

Skal oppbevares pa et rent og taert sted, borte fra sollys, og i et miljg uten organisk damp.
Vista-Tec ma transporteres og oppbevares i originalemballasjen.
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G IKV kaitsetasemete voi -Klasside kontrollimiseks Kasutamisjuhend
tehnilistel katsetel saadud tulemuse

Selle IKV vastavuse hindamiseks olulistele tervisekaitse- ja ohutusnduetele on aluseks voetud Euroopa
standard EN 166:2001 - isiklik silmakaitsevahend.

Tapsemalt jargmised.

Uldkonstruktsioon

Vaatevali

Optilised néuded

Materjali ja pinna kvaliteet

Suurem tugevus

Kulumiskindlus

|
H Taastditmine
See IKV on ette nahtud kasutuseks ainult ettevotte Vista-Tec varuosadega. —
Toote REF Nimi Kirjeldus
5621N Vista-Tec 1raam, 5 katet, 1 peavéru

5626N Ettevotte Vista-Tec katted 5 katet
5626L Ettevétte Vista-Tec katted 10 katet
Margistus

IKV-le lisatud CE-margis kinnitab toote vastavust méaéarusele (EL) 2016/425 ja tehnilisele standardile
EN 166:2001. Tootepartii tunnus on pakendil selgelt tahistatud Itihendiga LOT.

rotective

()] Tunnus Polydentia

EN166 Kohaldatud harmoneeritud standard

S Suurem tugevus

CE Vastavusmargis u

Né&okatte margistus S | l I e | d S
()

Tunnus Polydentia
1 Optiline klass
S Suurem tugevus

Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebisaidil polydentia.ch 1

K Teavitatud asutus

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336 ¥
20126 Milano - Itaalia

lisateabe
saamiseks

polydentia

swiss manufacture &2

polydentia

Polydentia SA swiss manufacture @
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira « Switzerland

Phone +41919462948 « Fax +41919463203

polydentia.ch « info@polydentia.ch \y/

~
Isikukaitsevahend 71 Y
Made in Switzerland Mo2155- EV 03 102025 a EN 166:2001

nc
DR



Eesti keel ¢ vista-tec

Kirjeldus ja kasutusala

Vista-Tec on standardi EN166:2001 sertifikaadiga tldotstarbeline ndokate, mida on tugevdatud kaitsmaks
madratlemata mehaaniliste ohtude vastu kutselisel tegevusel, milles esineb lenduvate peenosakeste oht, nagu
hambaravis, hambaravilaboris voi muus té6keskkonnas, kus on vajalik sarnane kaitse.

Polukarbonaadist valmistatud naokatted on vastupidavad ning ei muutu valgusega kokkupuutel kollaseks.
Need on korduskasutatavad ja hélpsasti puhastatavad (vt 16iku E).

Vista-Tec on mugav ja kerge ja seda saab mugavalt kanda pikka aega, kuna see ei pohjusta moonutusi ega
vasita silmi ning tagab laia vaatevalja.

Kaitsvad naokatted saab hdlpsasti kinnitada raami sisseehitatud klambrite abil.

Vista-Tec puUsib kindlalt peas tanu reguleeritavale peavéorule.

Seda saab kasutada koos kirurgilise maskiga.

See isikukaitsevahend (IKV) on EL-i maaruse 2016/425 | lisa jargi klassifitseeritud Il kategooria kaitsevahendiks.

Koostis

Raam Vista-Tec: poltamiid 12
Peavdru: silikoon
Labipaistev kaitsekate: polikarbonaat

C Kokkupanek 2N

1 Eemaldage molemalt kiljelt X-iga
tahistatud nurkadest kaitsekile.

2 Sisestage kate ava kinnitusklambrisse
ja haakige see klambriga, libistades
seda kujutatud viisil Glespoole kuni -

piluni. -
Vajutage klambri ots ettevaatlikult 1

pilusse, kuni kuulete kldpsatust.

Tehke 2. punktis kirjeldatud toiming
ka katte teises servas.

3 Libistage silikoonrihma tks ots
avasse 1.
Seejarel libistage see avasse 2.

12 21
Korrake toimingut raami vastassan- / / \
gal teise rihmaotsaga.
= | &=
4 Pange see pahe ja reguleerige
sobivaks Uhe rihmaotsa tdmbamise
teel. f

SWISS
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5  Oigesti kokku pandud seadme pilt.

D Hoiatused

Vista-Tec El kaitse vedelikupritsmete eest.

Seda IKV-d on lubatud kasutada ainult hambaravis, ambulatoorsel ravil, haiglas, laboris véi muul kutselisel
tegevusel, mis nduab sarnast kaitset ja mille korral saab kasutaja otse hinnata tdhusust vaiksemate riskide
vastu. IKV-d ei tohi kasutada selliste riskide korral, mis voivad pdhjustada surma voi péérdumatut kahju. Kui
kasutaja kahtleb seadme téhususes raskesti hinnatavate riskide vastu, El tohi ta IKV-d kasutada.

See IKV ei ole ette ndhtud kasutaja kaitsmiseks tugevate kokkupdrgete eest mis tahes takistusega; oftalmiliste
prillide kandmise korral voib IKV 166gi edasi kanda.

IKV ei kaitse paikesevalguse, UV-Kiirguse, laseri ega SINISE valguse (kasutatakse hambaravis
fotopoltimerisatsiooniks) eest. Arge jatke IKV-d pikaks ajaks paikesevalguse ega UV-lambi kétte.

IKV koostisse kuuluvad materjalid vivad nahaga kokkupuutumisel pdhjustada allergilisi reaktsioone inimestel,
kes on nende materjalide suhtes tundlikud (vt 16iku B).

Seadme Vista-Tec sobilikkuse hindamise eest kavandatud kasutuseks vastutab kasutaja.

Véltige IKV kokkupuutumist kemikaalide, suitsude, aurude vdi soojusallikatega.

Arge kasutage lahusteid ega orgaanilisi vedelikke, naiteks bensiini, kui need véivad IKV-ga kokku puutuda.
Kriimustatud voi kahjustatud katted tuleb valja vahetada.

Nagu on kirjeldatud standardi EN 166:2001 punkti P 16igus 10, kui ndutav on kaitse korgel temperatuuril kiiresti
liikuvate osakeste vastu, tuleb ndokatted tahistada tahega T, mis jargneb 166gitahele, naiteks FT, BT voi AT. Kui
|66gitahele ei jargne taht T, tuleb ndgemiskaitset kasutada Gksnes toatemperatuuril kiiresti lilkkuvate osakeste
vastu.

Nouetekohase puhastamise ja hooldamise juhend

Puhastamine

Puhastamiseks on soovitatav kate raamist eemaldada.

Kaitsvaid ndokatteid tuleb parast igat kasutuskorda korraparaselt puhastada sooja vee ja neutraalse
pesuainega. Osade kuivatamiseks kasutage pehmeid mikrokiudlappe.

Pollikarbonaatkatteid iseloomustavad head optilised omadused, mistottu olge puhastamisel eriti hoolikas.
Osakesed voivad katet kriimustada.

Raami Vista-Tec ja katte Vista-Tec pinna desinfitseerimiseks saab kasutada alkoholip&hiseid tooteid. Arge
kastke osi mitte kunagi Uleni desinfitseerimislahustesse.

Jargige alati desinfitseerimisvahendi tootja juhiseid.

TAHELEPANU! Vista-Tec ei ole autoklaavitav.

Hooldamine

Heas seisukorras hoidmise korral on IKV ette nahtud mitmekordseks korduskasutuseks.
Seda voib kasutada 3 aastat alates esimesest kasutuskorrast.

Arge kasutage IKV-d, kui kaitsekatetel on nahtavaid takkeid v&i kui raam on kahjustatud.
Vajaduse korral vahetage kahjustatud osad valja.

Ladustamis- ja transporditeave

Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal paikesevalgusest ja orgaaniliste aurudeta keskkonnas.
Vista-Tec tuleb transportida ja ladustada originaalpakendis.
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G Teknisissa tutkimuksissa henkilénsuojaimen suojaustasojen tai Kayttéohje
-luokkien vahvistamiseksi ilmenneet suorituskykytiedot

Taman henkildnsuojaimen yhdenmukaisuutta oleellisten terveys- ja turvallisuusvaatimusten kanssa arvioitiin
eurooppalaisen standardin EN166:2001 ”"Henkil6kohtainen silmien suojaus” vaatimusten mukaisesti.
Erityisesti arvioitiin seuraavia asioita:

rakenne yleensa

nakokentta

optiset vaatimukset

materiaalien ja pinnan laatu

parempi kestavyys

vanhenemisenkesto

| ]
H Varaosat
Tama henkilonsuojain on tarkoitettu kaytettavaksi vain Vista-Tec -varaosien kanssa.
Tuote REF Nimi Kuvaus

5621IN Vista-Tec 1kehys, 5 visiirig, 1 otsapanta
5626N Vista-Tec-visiirit 5 visiiria
5626L Vista-Tec-visiirit 10 visiiria

Merkinta

Henkilénsuojaimeen kiinnitetty CE-merkinta todistaa tuotteen tayttavan asetuksen (EU) 2016/425 ja teknisen

L}
standardin EN166:2001 vaatimukset. Tuote-eratunniste on selvasti merkitty pakkaukseen kirjaintunnuksella ro t e Ct I Ve
LOT.
Kehysten merkinta
™ Polydentia-tunnus a C e

EN166 Sovellettu harmonisoitu standardi

|
S Parempi kestavyys
CE Sertifiointimerkki I
Kasvosuojan merkinta
0] Polydentia-tunnus

1 Optinen luokka
S Parempi kestavyys

Vaatimustenmukaisuusvakuutus 2 W

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavana osoitteessa polydentia.ch

K llmoitettu laitos

Italcert Srl (NB 0426) "en
Viale Sarca, 336 !
20126 Milano, Italia

polydentia

swiss manufacture 2

lisatietoja polydentio
Polydentia SA swiss manufacture
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland

Phone +41919462948 « Fax +4191946 3203 |
polydentia.ch « info@polydentia.ch Henkilonsuojain S~

\./
//|§
Made in Switzerland M02156 - REV 03 10.2025 [ ] EN 166:2001
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A Kuvaus ja kayttdala

Vista-Tec on EN166:2001-sertifioitu yleiskayttdinen, vahvistettu kasvosuoja, joka on suunniteltu
suojaamaan ei-spesifeiltd mekaanisilta vaaroilta tyotehtavissa, joissa on lentdvien pienhiukkasten riski
hammaslaaketieteellisessa kaytossa, hammaslaboratoriossa tai muissa vastaavaa suojausta edellyttavissa
tydskentely-ymparistoissa.

Polykarbonaatista valmistetut kasvosuojat ovat kestavia eivatka kellastu valolle altistuessaan. Ne ovat
uudelleenkaytettavia ja helppo puhdistaa (katso kappale E).

Vista-Tec on mukava ja kevyt, sita voi kayttaa mukavasti pitkia aikoja, silla se ei vaarista eika aiheuta silmien
vasymista seka takaa laajan nakokentan.

Kasvosuojat on helppo kiinnittaa kehyksen klipseihin.

Vista-Tec pysyy hyvin paikallaan paassa saadettdavan otsapannan ansiosta.

Sitd voidaan kayttaa kirurgisten maskien kanssa.

Tamé henkildnsuojain (PPE) on luokiteltu EU:n asetuksen 2016/425 liitteen | mukaisesti luokan Il suojaimeksi.

B Koostumus

Kehys Vista-Tec: polyamidi 12
Otsapanta: silikoni
Lapinakyva suojavisiiri: polykarbonaatti

C Kokoaminen

1 Irrota suojakalvo kummaltakin

X—] X
puolelta kulmista alkaen X. \ > i
/.\

2 Aseta visiiri aukon kiinnitysklipsiin
ja lukitse se klipsiin liu’uttamalla se
loveen asti esitetylla tavalla. -

Paina klipsin loppupaata varovasti o
loveen, kunnes kuulet napsahduksen. #

Kiinnita visiirin toinen reuna —
toistamalla kohdan 2 vaiheet.

3 Pujota silikoninauhan toinen paa
aukkoon 1.
Pujota se sitten aukkoon 2.

Toista ndma toimet nauhan toisella
paalla vastakkaisessa kehyksen
ulokkeessa.

\N
—N

4 Aseta visiiri paahan ja kirista

otsapanta vetamalla nauhan toisesta F

paasta.

SWISS
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5 Kuva oikein kootusta laitteesta.

Varoitukset

Vista-Tec El suojaa nesteroiskeilta tai suihkeilta.

Tata henkilonsuojainta tulee kayttaa vain hammashoito-, avohoito-, sairaala-, laboratorio- tai muissa
ammatillisissa ymparistoissa, jotka edellyttavat vastaavaa suojausta ja joissa kayttaja pystyy arvioimaan
tehokkuuden muita kuin vakavia riskeja vastaan. Henkildnsuojainta ei tule kayttaa, jos ilmenee riskeja,

jotka voivat johtaa kuolemaan tai peruuttamattomiin vaurioihin. Jos kayttaja epailee tehokkuutta vaikeasti
arvioitavia riskeja vastaan, hanen El tule kayttaa henkildénsuojainta.

Tata henkildnsuojainta ei ole suunniteltu suojaamaan kayttdjaa esineiden aiheuttamilta voimakkailta iskuilta; jos
kaytetaan suojalaseja, tdma henkilénsuojain voi valittaa iskun voiman.

Henkildnsuojain ei suojaa auringonvalolta, UV-sateilyltd, laser- ja sinivalolta (joita kdytetaan hammasalalla
valokovettamisessa). Al4 altista henkildnsuojainta pitkaaikaisesti auringonvalolle tai UV-lampuille.
Koskettaessaan ihoa henkilénsuojaimen materiaalit voivat aiheuttaa allergisia reaktioita naiden tyyppisille
materiaaleille herkille henkildille (katso kappale B).

Kayttajan vastuulla on maarittaa Vista-Tec -suojan sopivuus kayttéon.

Valta altistamasta henkildnsuojainta kemikaaleille, hdyryille, savulle tai lammonlahteille.

Al4 paasta liuottimia tai bensiinin kaltaisia orgaanisia nesteita kosketukseen henkildnsuojaimen kanssa.
Naarmuuntuneet tai vaurioituneet visiirit on vaihdettava.

Kuten standardin EN166:2001 kappaleen 10 kohdassa P on todettu: jos tarvitaan suojausta nopeasti liikkuvilta
hiukkasilta aarilampotiloissa, kasvosuojissa on oltava T-kirjainmerkinta heti iskuun viittaavan kirjaimen jalkeen,
esim. FT, BT tai AT. Jos iskuun viittaavaa kirjainta ei seuraa kirjain T, silmasuojainta tulee kayttaa vain suojana
nopeasti liikkuvilta hiukkasilta huoneenlammaéssa.

Asianmukaista puhdistusta ja kunnossapitoa koskevat ohjeet

Puhdistaminen

Visiiri suositellaan poistamaan kehyksesta puhdistamista varten.

Kasvovisiirit on puhdistettava saannollisesti jokaisen kayton jalkeen lampimalla vedella ja neutraalilla
pesuaineella. Kuivaa osat pehmeilld mikrokuituliinoilla.

Polykarbonaattivisiirien optinen suorituskyky on erittain hyva, joten puhdista ne huolellisesti. Hiukkaset voivat
naarmuttaa visiiria.

Vista-Tec-kehyksen ja visiirin Vista-Tec voi pintadesinfioida alkoholipohjaisilla tuotteilla. Ala koskaan upota osia
desinfiointiliuoksiin kokonaan.

Lue aina desinfiointiaineen valmistajan ohjeet.

HUOMIO: Vista-Tec ei ole autoklavoitava.

Kunnossapito

Henkildnsuojain on suunniteltu kaytettavaksi uudelleen useita kertoja, jos se pidetaan hyvassa kunnossa.
Sitd voi kayttaa 3 vuotta ensimmaisesta kayttokerrasta.

Al4 kayta henkildnsuojainta, jos suojavisiireissa on ilmeisia jalkia tai kehys on vaurioitunut.

Vaihda vaurioituneet osat tarpeen mukaan.

Tietoa sailytyksesta ja kuljetuksesta

Sailytad puhtaassa ja kuivassa paikassa suojassa auringonvalolta ja orgaanisilta hoyryilta.
Vista-Tec-tuotetta on kuljetettava ja sailytettava alkuperaispakkauksessaan.
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G Az egyéni yéddeszkdz védelmi szintjének vagy,osztal%/énak o Hasznalati utmutato
ellendrzésére szolgaldo muszaki vizsgalatok soran elert teljesitmény

Az egyéni védbeszkoznek az alapvetd egészségvédelmi és biztonsagi kovetelményeknek vald megfelelése
értékelése a személyi szemvédo eszkdzokrdl sz616 EN166:2001 eurdpai szabvanynak megfelel6en tortént.
Elsésorban az aldbbiak tekintetében:

Altalanos felépités

Latotér

Optikai kbvetelmények

Az anyag és a felllet mindsége

Megnovelt szildrdsag

Oregedéssel szembeni ellenallé képesség

|
H Utantolts
Ezt az egyéni véddeszkozt kizardlag Vista-Tec tartalék alkatrészekkel térténd haszndlatra tervezték. —
Termék REF Név Leirds
562IN Vista-Tec 1keret, 5 pajzs, 1 fejpant

5626N Vista-Tec pajzsok 5 pajzs
5626L Vista-Tec pajzsok 10 pajzs
Jeldlés

Az egyéni védbeszkodzon feltlintetett CE-jeldlés igazolja a termék megfelelését az Eurdpai Parlament és
a Tanacs 2016/425 rendeletének és az EN 166:2001 miiszaki szabvanynak. A gyartasi tétel azonositoja

n
egyértelm(ien fel van tlntetve a csomagoldson a LOT kezdébet(ikkel. rO t e Ct I Ve

A kereten talalhato jelolés

™ Polydentia azonositd a C e

EN166 Alkalmazott harmonizalt szabvany

S Megnovelt szildrdsag ]

CE Tanusité védjegy S h I e | d S
Az arcvédd pajzson taldlhato jelolés

()] Polydentia azonosité

1 Optikai osztaly
S Megnovelt szilardsag

Megfeleldségi nyilatkozat o

A Megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkez6 weboldalon érhetd el: polydentia.ch .i'l' " f‘"

K Bejelentett szervezet

Italcert Srl (NB 0426) '..
Viale Sarca, 336
20126 Milano - Olaszorszag

tovabbi
tudnivalokert

polydentia

swiss manufacture 2

polydentia

Polydentia SA swiss manufacture
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira « Switzerland

Phone +41919462948 « Fax +4191946 3203

polydentia.ch « info@polydentia.ch Egyéni véd eszkdz \\.

—
N~
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Magyar nyelv ¢ vista-tec

A Leiras és alkalmazasi tertlet

Vista-Tec az EN166:2001 szabvany szerint tanusitott, dltaldnos célokra szolgdld arcvédd pajzs , amelyet a
nem specifikus mechanikai veszélyek elleni védelem érdekében megnovelt szildrdsdggal terveztek, és amely
olyan szakmai tevékenységek sordn hasznalhatd, ahol a szall6é finom részecskék kockazata van jelen, példaul
fogdszati tertleten, fogdszati laboratériumokban vagy mds olyan munkakérnyezetekben, amelyek hasonld

védelmet igényelnek.

A polikarbonétbdl készilt arcvédd pajzsok ellendlldak, és fénynek kitéve nem sargulnak. Ujrafelhasznalatok és

kénnyen tisztithatok (Idsd az ,,E” szakaszt).

A Vista-Tec kényelmes és konnyU, hosszu idén at is kényelmesen viselhetd, mivel nem idéz elé torzuldsokat és
nem okoz vizudlis faradtsagot, valamint széles latoteret is biztosit.

Az arcvédd pajzsok kdnnyen felerésitheték a keretbe beépitett kapcsok segitségével.

A Vista-Tec az allithat fejpdntnak kdszonhetden stabilan helyezkedik el a fejen.

Sebészeti maszkokkal is haszndlhato.

Ez az egyéni védbeszkdz (PPE) az Eurdpai Parlament és a Tanacs 2016/425 rendeletének |. melléklete szerint a

1I. kategoridju védofelszerelések kdzé van besorolva.

B Osszetétel

Vista-Tec keret: poliamid 12
Eejpént: szilikon
Atlatszo védodpajzs: polikarbonat

C Osszeszerelés

1 Tavolitsa el mindkét oldalrdl a
védéfoliat az ,X” sarkoknal fogva.

2 Helyezze bele a pajzsot a nyildsaval
rogzitékapocsba, és akassza
rd a kapocsra a rovatkaig vald
felcstsztatasaval, ahogy az dbran
lathato.
Finoman nyomja bele a kapocs végét
a rovatkaba, amig kattanast nem hall.

Ismételje meg a 2. pont Iépéseit a
pajzs masik oldalanak régzitéséhez.

3 Vezesse a szilikonpant egyik végét az
1. nyildsba.
Ezutan vezesse a 2. nyilasba.

Ismételje ezt meg a pant masik
végével a masik oldalon.

4 Vegye fel és allitsa be a méretet a
pant egyik végének meghuzasaval.

1
I

B0
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5 A helyesen 6sszeszerelt eszkdz képe.

Figyelmeztetések

A Vista-Tec NEM véd a froccsend folyadékkal és a permetekkel szemben.

Ez az egyéni véd6eszkoz kizdrdlag fogdszati, ambulans, kérhazi, laboratériumi vagy egyéb olyan szakmai
kornyezetekben haszndlhato, amelyek hasonlé védelmet igényelnek, és amelyek esetében a felhasznald kozvetlendl
értékelheti a nem sulyos kockdzatokkal szembeni hatékonysagot. Az egyéni védéeszkdz nem hasznalhaté olyan
kockazatok fennallasa esetén, amelyek haldlt vagy visszafordithatatlan kdrosodast okozhatnanak. Abban az esetben,
ha a nehezen megbecsulhetd kockdzatokkal szembeni hatékonysagot illetéen kétségek meriilnek fel, a felhasznalo
NEM hasznalhatja az egyéni védéeszkozt.

Ez az egyéni véd6eszkoz a kialakitasanal fogva nem alkalmas arra, hogy megvédije a felhaszndlot az esetleges
akadalyokkal valo durva Utkozések hatdsatdl; szemUlveg viselése esetén ez az egyéni véddeszkodz tovabbithatja az
Utkodzés altal okozott behatast.

Az egyéni véddeszkdz nem véd a napsugdrzassal, az UV-sugdrzassal, a [ézerfénnyel és a KEK fénnyel szemben (amely
a fogaszati fotopolimerizalds sordn haszndlatos). Ne tegye ki az egyéni védbeszkozt hosszu idére napfénynek vagy
UV-ldmpa fényének.

Az egyéni véddeszkdzt alkotd anyagok a borrel érintkezve allergias reakcidkat valthatnak ki az ilyen tipusu anyagokra
érzékeny személyeknél (lasd: ,B” szakasz).

A Vista-Tec rendeltetésszerU hasznalatra valo alkalmassdgdnak meghatarozasaért a felhasznalo felelds.

Kertlje az egyéni védbeszkoz vegyszerekkel, fustokkel, g6zokkel vagy héforrasokkal valé kapcsolatba lépését.

Ne hasznaljon olddszereket vagy szerves folyadékokat, példdul benzint, Ugy, hogy érintkezésbe kerllhessenek az
egyéni véddeszkozzel.

Az dsszekarcolddott vagy sérilt védépajzsokat ki kell cserélni.

Az EN166:2001 szabvany (10) bekezdésének p) pontjaban szerepld informacidk szerint, ha nagy sebességu
részecskékkel szembeni védelemre szélséséges hémérsékletek fennalldsa esetén van szikség, az arcvédd pajzsokon
kozvetlentl az itkozést jelzd betli utan a,,T” betlinek kell szerepelnie (pl. FT, BT vagy AT). Ha az Gtkozést jelzé

betl utan nincs feltlintetve a ,,T” betl, a szemvédo kizardlag szobahémérsékleten hasznalhaté a nagy sebességu
részecskékkel szembeni védelemre.

A megfeleld tisztitasra és karbantartasra vonatkozd javaslatok

Tisztitas

Tisztitdshoz ajanlott eltdvolitani a pajzsot a keretrdl.

Az arcvédd pajzsokat minden hasznalat utdn rendszeresen meg kell tisztitani meleg vizzel és semleges tisztitdszerrel.
Az alkotdéelemek szarazra torléséhez mikroszalas torlékenddket hasznaljon.

A polikarbonat pajzsokat nagy optikai teljesitmény jellemzi, ezért forditson kilonos figyelmet erre a tisztitas sordn. A
részecskékbdl dll6 anyag jelenléte a pajzson karcoldsokat okozhat.

A Vista-Tec keretének és a Vista-Tec arcvédé pajzsainak fellleti fertétlenitése alkoholalapu termékekkel végezheté.
Soha ne meritse bele az alkotdelemeket teljesen fertétlenité oldatokba.

Mindig olvassa el a fertétlenitészer gydrtéjanak utasitasait.

FIGYELEM! A Vista-Tec nem autokldvozhato.

Karbantartas

Ha jo allapotban van tartva, az egyéni védbeszkoz a kialakitasa révén alkalmas a tobb alkalommal térténd ujbaoli
hasznalatra.

Az elsé haszndlatat kdvetben 3 évig hasznalhato.

Ne hasznalja az egyéni véddeszkozt, ha a védbpajzson egyértelm(i nyomok tapasztalhatok, vagy ha a keret sérilt.
Szikség esetén cserélje ki a sérilt alkotoelemeket.

A tarolasra és a szallitdsra vonatkozd tudnivaldk

Tarolja tiszta és szdraz helyen, napfénytél védve és szerves gézoktdl mentes kérnyezetben.
A Vista-Tec eszkozt az eredeti csomagoldsaban kell szallitani és tarolni.
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G Techniniy egzaminy rezultatai, siekiant patikrinti Naudojimo instrukcijos
AAP apsaugos lygius ar klases

Analizuojant Sios AAP atitiktj esminiams sveikatos ir saugos reikalavimams, remtasi Europos standartu
EN166:2001 - asmens akiy apsauga.

Ypac:

Bendra konstrukcija

Matymo laukas

Optiniai reikalavimai

Medziagos ir pavirSiaus kokybé

Padidintas tvirtumas

Atsparumas senéjimui

]
H Pakeitimai
Si AAP yra skirta naudoti tik su Vista-Tec pakaitalais.
Produktas REF  Pavadinimas Aprasymas
562IN

Vista-Tec 1rémelis, 5 skydeliai, 1 galvos juostelé
5626N Vista-Tec skydeliai 5 skydeliai
5626L Vista-Tec skydeliai 10 skydeliai
Zyméjimai

Ant AAP esantis CE Zenklas rodo, kad gaminys atitinka Reglamenta (ES) 2016/425 ir techninj standarta
EN 166:2001. Gamybos partijos identifikacija aiskiai nurodoma inicialais LOT ant pakuotés.

rotective

Identifikacija Polydentia

EN166 Taikomas suderintas standartas

S Padidintas tvirtumas

CE Sertifikavimo zenklas "

Veido skydelio Zyméjimas S I e S
()

Identifikacija Polydentia
1 Optiné klasé

S Padidintas tvirtumas

Atititikties deklaracija

Atitikties deklaracijg galite rasti svetainéje polydentia.ch 11 ‘,.

K Notifikuotoji jstaiga

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milanas - Italija

Vy ¥

polydentia

swiss manufacture 2

daugiau
Informacijos

polydentia

Polydentia SA swiss manufacturefa
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland
Phone +41919462948 « Fax +4191946 3203 A
Asmeninés
polydentia.ch « info@polydentia.ch apsaugos N

e
priemonés //|Y
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Aprasymas ir taikymo sritis

Vista-Tec yra EN166:2001 sertifikuotas, bendrosios paskirties ypac patvarus veido skydelis, skirtas apsaugoti
nuo nespecifiniy mechaniniy pavojy profesinéje veikloje, kur yra pavojus, kad danty srityje gali skristi smulkios
dalelés, odontologijos laboratorijoje ar kitoje darbo aplinkoje, kur reikalinga panasi apsauga.

Veido skydeliai, pagaminti is polikarbonato, yra atsparis ir, veikiami Sviesos, nepagelsta. Jie yra skirti
daugkartiniam naudojimui ir yra lengvai valomi (Zr. E skirsnj).

Vista-Tec yra patogus ir lengvas, jj galima patogiai nesioti ilgg laika, kadangi neiskreipia vaizdo ir nesukelia
regéjimo nuovargio, taip pat uztikrina platy regéjimo lauka.

Apsauginiai veido skydeliai yra lengvai pritvirtinami rémelyje integruotais spaustukais.

Vista-Tec yra stabilus ant galvos dél reguliuojamos juostelés.

Galima naudoti kartu su chirurginémis kaukémis.

Si asmenine apsauginé priemoné (AAP) pagal ES reglamento 2016/425 | prieda klasifikuojama kaip

Il kategorijos apsauginé jranga.

Sudedamosios dalys

Rémelis Vista-Tec: poliamidas 12
Juostelé: silikonas
Skaidrus apsauginis skydelis: polikarbonatas

C Surinkimas

1 Nuimkite apsaugine plévele nuo X—F —X
abiejy pusiy uz kampy X. c 2

2 Jkiskite skydelj j tvirtinimo spaustuka
pateiktoje angoje ir prikabinkite jj .
prie spaustuko, pastumdami jj iki -

griovelio, kaip parodyta paveikslélyje. o
Galine spaustuko dalj Svelniai
ispauskite j griovelj, kol isgirsite

spragteléjima. <

Pakartokite 2 punkto veiksmus, kad
pritvirtintuméte kitg skydelio puse.

3 sriekite viena silikoninio dirzelio gala
jTanga.

Tada jsriekite j 2 anga. 1/ /2 2 1
Pakartokite procesg su kitu dirzelio \
galu priesingoje rémelio laikiklio = "
puséje.
4  Uzsidékite jj ir susireguliuokite .F

patraukdami uz vieno dirzelio galo.

SWISS
MADE

5  Tinkamai surinktos priemonés

paveikslélis.
L
K‘x
¢ A\
b
|spéjimai

Vista-Tec NEAPSAUGO nuo skyscCiy pursly ar laseliy.

Si AAP gali bati naudojamas stomatologijos, ambulatorijos, ligoninés, laboratorijos ar kitose profesinése
patalpose, kuriose reikalinga panasi apsauga, kai naudotojas gali tiesiogiai jvertinti veiksminguma, palyginus su
nerimta rizika. AAP negalima naudoti esant rizikai, galinciai sukelti mirtj ar negrjztama zala. Kilus abejoniy dél
veiksmingumo, kylancio dél sunkiai jvertinamos rizikos, vartotojas NETURI naudoti AAP.

Si AAP néra skirta apsaugoti vartotoja nuo smurtinio poveikio nuo bet kokiy kliGi¢iy; jei nesiojami
oftalmologiniai akiniai, Si AAP gali perduoti smagio bangas.

AAP neapsaugo nuo saulés spinduliy, UV spinduliy, lazerio ir MELYNOS $viesos (naudojamos
fotopolimerizacijai danty srityje). Nelaikykite AAP saulés spinduliuose ar UV lempy Sviesoje ilga laika.
Medziagos, sudarancios AAP, besilieciancios su oda, gali sukelti alergines reakcijas Zzmonéms, jautriems tokio
tipo medziagoms (zr. B skirsnj).

Naudotojas yra atsakingas uz numatyto Vista-Tec naudojimo tinkamumo nustatyma.

Venkite AAP kontakto su chemikalais, dimais, garais ar Silumos Saltiniais.

Naudojantis AAP, nenaudokite tirpikliy ar organiniy skysciy, tokiy kaip benzinas.

Subraizytus ar pazeistus skydelius batina pakeisti.

Kaip parasyta standarto EN166:2001 10 skirsnio P punkte, jei reikalinga apsauga nuo dideliy greiciy daleliy
esant ekstremalioms temperatlroms, veido skydeliai turi bati pazyméti T raide iSkart po pagrindinés raidés, t. y.
FT, BT arba AT. Jei Salia pagrindinés raidés néra raidés T, akiy apsauga turéty bati naudojama tik kaip apsauga
nuo didelio greicio daleliy kambario temperataroje.

Tinkamo valymo ir priezitros indikacijos

Valymas

Prie$ valyma patartina nuimti skydelj nuo rémelio.

Apsauginius veido skydelius reikia reguliariai valyti Siltu vandeniu ir neutraliu plovikliu po kiekvieno naudojimo.
Nusausinkite komponentus minkstomis mikropluosto Sluostémis.

Polikarbonato skydams bidingas didelis optinis nasumas, todél valydami bikite atsargus. Jei yra kietyjy
daleliy, skydelis gali susibraizyti.

Vista-Tec rémelio ir skydelio Vista-Tec pavirsiy dezinfekcija galima atlikti naudojant alkoholio pagrindu
pagamintus produktus. Niekada pilnai nejmerkite komponenty j dezinfekuojancius tirpalus.

Visada perskaitykite dezinfekavimo priemoniy gamintojo instrukcijas.

DEMESIO: Vista-Tec néra autoklavuojamas.

Prieziara

AAP sukurta pakartotiniam naudojimui, jei ji yra geros buklés.

Ji gali bati naudojama 3 metus nuo pirmojo panaudojimo.

Nenaudokite AAP, jei ant apsauginio skydelio yra ryskiy jorézimy arba jei rémelis yra pazeistas.
Jei reikia, pakeiskite sugadintus komponentus.

Informacija apie laikyma ir transportavimg

Laikykite Svarioje ir sausoje vietoje, saugant nuo saulés Sviesos ir aplinkoje, kurioje néra organiniy gary.
Vista-Tec turi bati transportuojamas ir laikomas originalioje pakuotéje esant.



Latviski ¢ vista-tec

G Tehniskajas parbaudés konstatéta veiktspéja, parbaudot IAL
aizsardzibas klases vai limenus

Analizéjot ST IAL atbilstTbu veselibas aizsardzibas un drosibas pamatprasibam, tika izdarita atsauce uz Eiropas

standartu EN166:2001 — acu aizsardziba.
Tpasi:

Pamatkonstrukcija

Skata lauks

Optiskas prasibas

Materiala un virsmas kvalitate

Uzlabots noturigums

Vecos$anas pretestiba

H Uzpilde
Sis IAL ir paredzéts lietosanai tikai ar Vista-Tec rezerves dalam.
Izstradajums REF Nosaukums Apraksts
5621IN Vista-Tec 1ramis, 5 aizsargi, 1 galvas siksna
5626N Vista-Tec aizsargi 5 aizsargi
5626L Vista-Tec aizsargi 10 aizsargi

Markejums

IAL piestiprinatais CE markéjums informé par produkta atbilstibu Regulai (ES) 2016/425 un tehniskajam
standartam EN166:2001. Razosanas partijas identifikaciju uz iepakojuma skaidri norada apziméjums LOT.

Ramja marké&jums

() |dentifikacija Polydentia

EN166 Piemérots harmonizéts standarts
S Uzlabots noturigums

CE Sertifikacijas atzime

Sejas aizsarga mark&jums

w Identifikacija Polydentia

1 Optiska klase

S Uzlabots noturigums

Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné polydentia.ch

K Pilnvarota iestade

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milana — Italija
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Latviski ¢ vista-tec

A Apraksts un lietoSanas joma

Vista-Tec ir atbilstigi standarta EN166:2001 prasibam sertificéts, visparéjai lietosanai paredzéts paaugstinatas
izturibas sejas aizsargs, kas domats aizsardzibai pret nespecifiskiem mehaniskiem apdraudéjumiem
profesionalas darbibas, kuras pastav smalku dalinu lidoSanas risks: zobarstniecibas joma, zobarstniecibas
laboratorija vai citas darba vidés, kur nepiecieSama lidziga aizsardziba.

No polikarbonata izgatavotie sejas aizsargi ir izturigi un nedzelté gaismas ietekmé. Aizsargi ir lietojami
vairakkart, un tos ir viegli tirit (skat. E paragrafu).

Vista-Tec ir érts un viegls, to ir &rti nésat ilgstosi, tas nerada kroplojumus un nenogurdina redzi, vienlaikus
nodrosinot plasu redzes lenki.

Sejas aizsargi ir viegli piestiprinami, izmantojot ramja skavas.

Vista-Tec ir stabils uz galvas; to nodrosina regul&jama galvas siksna.

To var izmantot ar kirurgiskajam maskam.

Sie individualie aizsarglidzekli (IAL) saskana ar ES Regulas 2016/425 | pielikumu ir klasificéti ka Il kategorijas
aizsargaprikojums.

Sastavs

Vista-Tec ramis: poliamids nr. 12
Galvas siksna: silikons
Caurspidgais aizsargs: polikarbonats

C Montaza «

1 Nonemiet aizsargplévi no abam
pusém, satverot aiz stdriem X.

2 levietojiet aizsargu stiprindjuma
skava paredzétaja atveré un .
piestipriniet to skavai, bidot lidz o

ierobei, ka paradits attéla. o
Uzmanigi iespiediet skavas gala dalu
ierobé, 1dz atskan klikskis.

Atkartojiet 2. punkta noraditas
darbibas, lai nostiprinatu aizsarga
otru pusi.

3 levadiet vienu silikona siksnas galu
1. atveré.

Péc tam ievadiet to 2. atvere. 1/ /2 21
Atkartojiet procesu ar otru siksnas \
galu ramja otra puse. ] | &=
4 Uzlieciet to un noreguléjiet, pavelkot
vienu siksnas galu. f

SWISS
MADE

5 Pareizi saliktas ierices attéls.

Bridinajumi

Vista-Tec NEAIZSARGA pret $kidrumu $lakatam vai aerosoliem.

So IAL var izmantot tikai zobarstniecibas, ambulatoras, slimnicas, laboratorijas vai citas profesionalas jomas,
kur nepiecieSama lidziga aizsardziba un lietotajs var tiesi novértét efektivitati pret nenopietniem riskiem. IAL
nedrikst izmantot gadijumos, kad pastav riski, kas var izraisit navi vai neatgriezeniskus bojajumus. Ja rodas
Saubas par aizsardzibas efektivitati grati izvertéjamu risku gadijuma, lietotajs NEDRIKST IZMANTOT 3o IAL.
Sis IAL nav paredzats lietotaja aizsargasanai pret spacigiem triecieniem, saskaroties ar $kérsliem; ja tiek lietotas
brilles, Sis IAL var parnest triecienu.

IAL neaizsarga pret saules gaismu, UV starojumu, lazeru un ZILO gaismu (ko izmanto fotopolimerizacijai
zobarstniecibas joma). llgstosi nepaklaujiet IAL saules gaismas vai UV lampu ietekmei.

IAL izgatavos$anai izmantotie materiali, saskaroties ar adu, var izraisit alergiskas reakcijas cilvékiem, kas ir jutigi
pret $&da veida materialiem (skat. B paragrafu).

Par Vista-Tec atbilstibu paredzétajam lietojumam ir atbildigs lietotajs.

Nepaklaujiet IAL kimisku vielu, dimu, tvaiku vai karstuma avotu ietekmei.

Saskrapéti vai bojati aizsargi ir janomaina.

Ka zinots EN166:2001 standarta 10. paragrafa P punkta, ja nepiecieSama aizsardziba pret atrgaitas dalinam
ekstremald temperat0ra, sejas aizsargiem talit aiz trieciena burta ir janorada burts T, t.i,, FT, BT vai AT. Ja aiz
trieciena burta nav noradits burts T, tad acu aizsargs jalieto tikai aizsardzibai pret atrgaitas dalinam istabas
temperatara.

Pareizas tiriSanas un apkopes norades

Tirnsana

Lai aizsargu tiritu, ieteicams to iznemt no ramja.

Sejas aizsargi regulari — péc katras lietoSanas reizes — ir jatira ar siltu Gdeni un neitralu mazgasanas lidzekli.
Komponentu nosusinasanai izmantojiet mikstas mikroskiedras dranas.

Polikarbonata aizsargus raksturo augsta optiska veiktspéja, tapéc tirisanai japievérs pasa uzmaniba. Dalinas
var saskrapét aizsargu.

lerices Vista-Tec ramja un aizsarga Vista-Tec virsmas dezinfekciju var veikt, izmantojot lidzeklus uz spirta bazes.
Nekad pilntba neiegremdéjiet komponentus dezinficgjosos Skidumos.

Vienmér ievérojiet dezinfekcijas lidzekla razotaja noradijumus.

UZMANIBU! Vista-Tec nedrikst autoklavét.

Apkope

IAL ir paredzéts vairakkartéjai lietoSanai, ja tas tiek uzturéts laba stavokilr.
Pé&c pirmas lietosanas reizes to var lietot lidz 3 gadiem.

Nelietojiet AL, ja uz aizsarga redzami bojajumi vai ir bojats ramis.

Ja nepiecieSams, nomainiet bojatas sastavdalas.

Informacija par uzglabasanu un transportésanu

Uzglabajiet tira un sausa vieta, nepakl|aujiet saules gaismas un organisko tvaiku ietekmei.
Vista-Tec jatransporté un jauzglaba originalaja.
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G Wyniki uzyskane podczas badan techniczn&ch majacych na celu Instrukcja uzycia
sprawdzenie poziomow lub klas ochrony SOI

W celu dokonania analizy zgodnosci tego SOI z zasadniczymi wymaganiami dotyczacymi zdrowia
i bezpieczerstwa odniesiono sie do normy europejskiej EN166:2001 - Ochrona indywidualna oczu.
W szczegdlnosci:

Ogodlna budowa

Pole widzenia

Wymagania optyczne

Jako$¢ materiatu i powierzchni

Podwyzszona wytrzymatosc

Odpornos¢ na starzenie

|
H Opakowania uzupetniajace
Ten SOl jest przeznaczony do stosowania tylko z cze$ciami zamiennymi do przytbic Vista-Tec.
Produkt REF Nazwa Opis

5621N Vista-Tec 1ramka, 5 oston, 1 opaska na gtowe
5626N Ostony Vista-Tec 5 oston
5626L Ostony Vista-Tec 10 oston

Oznakowanie

Oznakowanie CE umieszczone na tym SOl stwierdza zgodnos$¢ produktu z rozporzadzeniem (UE) 2016/425

-
oraz z norma techniczng EN166:2001. Oznaczenie serii produkcyjnej jest wyraznie przedstawione na t
opakowaniu obok skrotu LOT. ro e C I Ve
Oznakowanie ramki
(0] Logo firmy Polydentia a C e
EN166 Zastosowana norma zharmonizowana ]
S Podwyzszona wytrzymatosé
CE Oznaczenie certyfikacyjne S h I e | d S

Oznakowanie przytbicy

™ Logo firmy Polydentia
1 Klasa optyczna
S Podwyzszona wytrzymatosc

Deklaracja zgodnosci 4

*

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej polydentia.ch

K Jednostka notyfikowana

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Mediolan - Wtochy

polydentia

swiss manufacture 2

wiecej informacji
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Opis i obszar zastosowania

Vista-Tec to certyfikowana zgodnie z normg EN166:2001 przytbica ochronna ogdlnego przeznaczenia

0 podwyzszonej wytrzymatosci, przeznaczona do ochrony przed nieswoistymi zagrozeniami mechanicznymi,
podczas dziatalnosci zawodowej, w ktorej istnieje ryzyko unoszenia sie drobnych czastek, np. w gabinecie lub
laboratorium stomatologicznym badz innym srodowisku pracy, ktére wymaga podobnej ochrony.

Przytbice wykonane z poliweglanu sa wytrzymate i nie zétkng pod wptywem $wiatta. Sg one przeznaczone do
wielorazowego uzytku i tatwo utrzymac je w czystosci (patrz punkt E).

Vista-Tec jest wygodna i lekka, mozna jg nosi¢ komfortowo przez dtugi czas, poniewaz nie znieksztatca widoku
ani nie powoduje zmeczenia oczu, zapewniajac jednoczesnie szerokie pole widzenia.

Przytbice ochronne mozna tatwo zamocowac za pomoca klipséw wbudowanych w ramke.

Vista-Tec utrzymuje sie stabilnie na gtowie dzieki regulowanej opasce na gtowe.

Mozna stosowac z maseczkami chirurgicznymi.

Ten $rodek ochrony indywidualnej (SOI) jest sklasyfikowany zgodnie z zatacznikiem | rozporzadzenia UE
2016/425 jako srodek ochrony kategorii Il.

Sktad

Ramka Vista-Tec: poliamid 12
Opaska na gtowe: silikon
Przezroczysta ostona ochronna: poliweglan

C Montaz «

1 Usunac folie ochronng po obu X— N—X

stronach, ciaggnac w kierunku od c 2 r
rogow X. /
J .\

2 Wiozyc ostone do klipsa mocujgcego
W przewidzianym do tego celu
otworze i zaczepic jg w klipsie,
wsuwajac jg do wyciecia w pokazany
sposob. o
Delikatnie wcisna¢ koricowa czesc
klipsa w wyciecie, az do ustyszenia

klikniecia. j 1

Powtérzy¢ kroki z punktu 2 w celu
zamocowania drugiej strony ostony.

3 Wiozy¢ jeden koniec paska
silikonowego do otworu 1.
Nastepnie wtozy¢ do otworu 2.

12 21
Powtdrzy¢ proces dla drugiego kon- / / \
ca paska na przeciwlegtym ramieniu
ramki. = "

4 Zatozy¢ i dopasowac, pociagajac za
jeden koniec paska.

SWISS
MADE

5 Zdjecie prawidtowo zmontowanego
produktu.

':I‘

Ostrzezenia

Vista-Tec NIE chroni przed rozbryzgami cieczy ani strumieniami rozpylonej cieczy.

Ten SOI mozna stosowac tylko w gabinetach dentystycznych, ambulatoriach, szpitalach, laboratoriach lub
innych zastosowaniach profesjonalnych wymagajacych podobnej ochrony, w ktérych uzytkownik moze
bezposrednio oceni¢ skuteczno$¢ ochrony przed zagrozeniami innymi niz powazne. Tego SOl nie wolno
uzywacé w przypadku zagrozen, ktore mogtyby prowadzi¢ do zgonu lub nieodwracalnego uszczerbku na
zdrowiu. NIE wolno stosowac tego SOI w razie watpliwosci co do skutecznosci ochrony przed zagrozeniami
trudnymi do oceny.

Ten SOl nie jest przeznaczony do ochrony uzytkownika przed gwattownymi uderzeniami w jakiekolwiek
przeszkody. W przypadku noszenia okularéw korekcyjnych ten SOl moze przenies¢ uderzenie.

Ten SOl nie chroni przed $wiattem stonecznym, promieniowaniem UV, $wiattem laserowym ani $wiattem
NIEBIESKIM (stosowanym w stomatologii do fotopolimeryzacji). Nie wystawia¢ tego SOI na dtugotrwate
dziatanie $wiatta stonecznego ani lamp UV.

Materiaty, z ktorych wykonany jest ten SOI, w kontakcie ze skdrg moga powodowa¢ reakcje alergiczne u oséb
wrazliwych na te rodzaje materiatéow (patrz punkt B).

Uzytkownik jest odpowiedzialny za ustalenie przydatnosci przytbicy Vista-Tec do zamierzonego zastosowania.
Unika¢ narazenia tego SOI na substancje chemiczne, spaliny, opary lub zrédta ciepta.

Nie stosowac rozpuszczalnikéw ani ptyndw organicznych, takich jak benzyna, w kontakcie z tym SOI.
Zarysowane lub uszkodzone ostony nalezy wymienic.

Zgodnie z ust. 10 pkt P normy EN166:2001, jesli wymagana jest ochrona przed drobnymi czastkami o duzej
predkosci w skrajnych temperaturach, przytbice ochronne musza by¢ oznaczone litera T bezposrednio po
literze oznaczajacej uderzenie, tzn. FT, BT lub AT. Jesli po literze oznaczajacej uderzenie nie ma litery T, ostona
oczu powinna by¢ stosowana wytgcznie jako ochrona przed czastkami o duzej predkosci w temperaturze
pokojowej.

Wskazowki dotyczace prawidtowego czyszczenia i konserwacji

Czyszczenie

Zaleca sie usuniecie ostony z ramki do czyszczenia.

Przytbice ochronne nalezy czyscic regularnie po kazdym uzyciu cieptg woda i neutralnym detergentem. Do
suszenia elementéw nalezy uzywac miekkich sciereczek z mikrofibry.

Ostony poliweglanowe charakteryzujg sie wysoka funkcjonalnoscig optyczng, dlatego podczas ich czyszczenia
nalezy zachowywac szczegdlng ostroznosé. Obecnos¢ drobnych czastek moze powodowad zarysowania na
ostonie.

Dezynfekcje powierzchniowa ramki Vista-Tec i ostony Vista-Tec mozna przeprowadzac przy uzyciu produktow
na bazie alkoholu. Nigdy nie zanurza¢ catkowicie elementéw w roztworach dezynfekcyjnych.

Nalezy zawsze przestrzegac instrukcji podanych przez producenta srodka dezynfekcyjnego.

UWAGA: ostona Vista-Tec nie nadaje sie do sterylizacji w autoklawie.

Konserwacja

Ten SOl jest przeznaczony jest do wielokrotnego ponownego uzycia, jedli jest utrzymywany w dobrym stanie.
Mozna stosowac przez 3 lata od pierwszego uzycia.

Nie uzywac¢ tego SO, jesli wystepuja widoczne $lady na ostonach ochronnych lub jesli ramka jest uszkodzona.
W razie potrzeby wymienic¢ uszkodzone elementy.

Informacje dotyczgce przechowywania i transportu

Przechowywac w czystym i suchym miejscu, z dala od $wiatta stonecznego i w otoczeniu wolnym od oparéw
organicznych.
Vista-Tec nalezy transportowac i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.
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G Performanta obtinuta in testele tehnice pentru verificarea Instructiuni de utilizare
nivelurilor sau claselor de protectie oferite de EIP

Pentru analiza conformitatii acestui EIP cu Cerintele esentiale privind sandtatea si siguranta, s-a facut referire la
standardul european EN166:2001 - Protectie individuala a ochilor.

Tn mod special:

Constructie generald

Camp vizual

Cerinte optice

Calitatea materialului si a suprafetei

Robustete crescuta

Rezistentd la uzura

]
H Rezerve
Acest EIP este proiectat pentru utilizarea numai cu piese de schimb Vista-Tec.
Produs REF Nume Descriere

5621N Vista-Tec 1cadru, 5 viziere, 1 bandd pentru cap
5626N Vista-Tec viziere 5viziere

5626L Vista-Tec viziere 10 viziere

Marcaj

Marcajul CE aferent acestui EIP indica conformitatea produsului cu Regulamentul (UE) 2016/425 si cu

n
standardul tehnic EN166:2001. Identificarea seriei de productie este indicata in mod clar pe ambalaj prin
initialele LOT. ro e < I Ve
Marcajul cadrului
W Identificare Polydentia
EN166 Standard armonizat aplicat ]
S Robustete crescuta
CE Marcaj de certificare I
Marcajul vizierei
()] Identificare Polydentia

1 Clasa optica
S Robustete crescutd

Declaratie de conformitate s >

Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul web polydentia.ch

K Organism notificat ’

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milano - Italia

polydentia

swiss manufacture &2

pentru informatii
suplimentare
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Descriere si domeniu de utilizare

Vista-Tec este o viziera de protectie certificatd EN166:2001 pentru uz general, cu robustete crescutd, proiectatd
pentru protectia impotriva pericolelor mecanice nespecifice, in activitati profesionale in care exista riscul
prezentei particulelor fine in suspensie in cdmpul dentar, in laboratorul dentar sau in alte medii de lucru care
necesita o protectie similara.

Vizierele de protectie din policarbonat sunt rezistente la lumina si nu se ingalbenesc in urma expunerii la
lumind. Acestea sunt reutilizabile si usor de curdtat (consultati sectiunea E).

Vista-Tec este confortabila si usoara si poate fi purtata confortabil timp indelungat, deoarece nu creeaza
distorsiuni sau oboseala vizuala, asigurand totodata un camp vizual larg.

Vizierele de protectie se ataseaza cu usurintd cu ajutorul clemelor integrate in cadru.

Vista-Tec este stabila pe cap, datorita benzii pentru cap ajustabile.

Poate fi utilizata impreuna cu mastile chirurgicale.

Acest echipament individual de protectie (EIP) este clasificat, conform Regulamentului UE 2016/425, Anexa |,
ca echipament de protectie de categoria Il.

Compozitie

Cadrul Vista-Tec: poliamida 12
Banda pentru cap: silicon
Viziera de protectie transparenta: policarbonat

C Asamblare N

1 Desprindeti folia de protectie de pe X— N—X

ambele fete, tragand de colturile X. \ k) ;
/.\

2 Introduceti viziera in clema de fixare,
folosind deschiderea prevazuta si
prindeti-o de clema, tragand-o pana
la crestatura, dupa cum se prezinta in -

Figura. =
Apadsati usor capatul clemei in
crestaturd, pand cand auziti un clic.

Repetati pasii de la punctul 2, pentru
fixarea celeilalte laturi a vizierei.

3 Trageti un capat al benzii din silicon
prin deschiderea 1.
Dupa aceea, trageti-I prin deschide-
rea 2.

9
b
N

Repetati operatiunea pentru celalalt
capat al benzii, la celdlalt capat al ] | &=
bratului cadrului.

4 Purtati-o si reglati-o tragand de un ) f
capat al benzii. e

SWISS
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5 Imaginea dispozitivului asamblat
corect.

D Avertizari

Vista-Tec NU oferd protectie impotriva improscarii sau pulverizarii de lichide.

Acest EIP poate fi utilizat numai in mediul stomatologic, ambulatoriu, spitalicesc sau de laborator sau in

alte medii profesionale care necesita o protectie similara, in care utilizatorul poate evalua direct eficacitatea
impotriva riscurilor care nu sunt grave. EIP nu trebuie utilizat in cazul riscurilor care pot conduce la deces sau
la daune ireversibile. Daca exista dubii cu privire la eficacitatea impotriva riscurilor care sunt dificil de evaluat,
utilizatorul NU trebuie sa utilizeze EIP.

Acest EIP nu este proiectat pentru a proteja utilizatorul impotriva impactului violent cu orice obstacole; daca
utilizatorul poarta ochelari de vedere, acest EIP poate transmite impactul.

Acest EIP nu oferd protectie impotriva luminii solare, radiatiilor UV, laserului sau luminii ALBASTRE (care este
utilizatd pentru fotopolimerizare in campul dentar). Nu expuneti pe perioade indelungate acest EIP la lumina
solara sau la lampi UV.

Materialele din care este confectionat EIP, in contact cu pielea, pot provoca reactii alergice la persoanele
sensibile la aceste tipuri de materiale (consultati sectiunea B).

Utilizatorul este responsabil pentru determinarea adecvarii Vista-Tec pentru scopul prevazut.

Evitati expunerea EIP la substante chimice, la emisii nocive, la vapori sau la surse de caldura.

Nu utilizati solventi sau lichide organice, precum petrol, in contact cu EIP.

Vizierele zgariate sau deteriorate trebuie inlocuite.

Conform paragrafului 10, punctul P, al standardului EN166:2001, daca este necesara protectia impotriva
particulelor cu viteza mare la temperaturi ridicate, vizierele trebuie sa fie marcate cu litera T imediat dupa litera
care indica impactul, de ex. FT, BT sau AT. Daca litera care indica impactul nu este urmata de litera T, protectia
pentru ochi trebuie utilizata numai ca protectie impotriva particulelor cu viteza mare la temperatura camerei.

Indicatii pentru curdtarea si intretinerea corecta

Curatare

Pentru curdtare, este recomandabil sa demontati viziera din cadru.

Vizierele de protectie trebuie curatate cu regularitate, dupa fiecare utilizare, cu apa calda si cu detergent
neutru. Pentru uscarea componentelor, folositi lavete moi, din microfibra.

Vizierele din policarbonat sunt caracterizate printr-o performanta optica ridicata; de aceea, trebuie sa acordati
o atentie speciala curatarii. Daca existd particule, acestea pot zgaria viziera.

Dezinfectarea suprafetei cadrului Vista-Tec si vizierei Vista-Tec poate fi efectuatd cu produse pe baza de alcool.
Nu scufundati niciodata componentele complet in solutii dezinfectante.

Consultati intotdeauna instructiunile producatorului dezinfectantului.

ATENTIE: Vista-Tec nu este autoclavabila.

Intretinere

EIP este proiectat pentru reutilizarea multipld, daca este pastrat in conditii bune.

Acesta poate fi utilizat timp de 3 ani de la prima utilizare.

Nu utilizati EIP daca exista semne evidente pe vizierele de protectie sau in cazul in care cadrul este deteriorat.
Inlocuiti componentele deteriorate daca este necesar.

Informatii privind depozitarea si transportul

Depozitati intr-un loc curat si uscat, ferit de lumina soarelui, intr-un mediu care nu contine vapori de substante
organice.
Vista-Tec trebuie transportata si depozitata in ambalajul original.
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tried ochrany OOP

U¢innost zistena technickymi skikami na overenie Urovni alebo

V pripade analyzy suladu tohto OOP so zakladnymi poziadavkami na zdravie a bezpecnost sa uvddza
odkaz na eurdpsku normu EN166:2001 - Osobné prostriedky na ochranu oci.

Najma:

Celkova konstrukcia

Zorné pole

Poziadavky na optické vlastnosti
Kvalita materidlu a povrchu
Zvysend pevnost

Odolnost voci starnutiu

H Nahradné diely

Tento OOP je navrhnuty na pouzivanie len s ndhradnymi dielmi Vista-Tec.

Vyrobok REF Nazov

5621N Vista-Tec
5626N Vista-Tec Stity
5626L Vista-Tec Stity
Oznacenie

Opis

1rdm, 5 stitov, 1 popruh okolo hlavy
5 Stitov

10 Stitov

Oznacenie CE na tomto OOP vyjadruje sulad vyrobku s nariadenim (EU) 2016/425 a technickou normou
EN166:2001. Identifikacia vyrobnej Sarze sa jasne uvddza na obale pri skratke LOT.

Oznacenie rdmu

()] Identifikacia Polydentia
EN166 Plati harmonizovana norma
S Zvysend pevnost

CE Certifika¢nd znacka
Oznacenie tvarového Stitu

() Identifikacia Polydentia

1 Opticka trieda

S Zvysena pevnost

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode sa nachadza na webovej strdnke polydentia.ch

K Notifikovany organ

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Mildno - Taliansko

polydentia

swiss manufacture &2

Polydentia SA

via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland
Phone +41919462948 « Fax +41919463203
polydentia.ch « info@polydentia.ch
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Slovencina ¢ vista-tec

Opis a pouzitie

Vista-Tec je tvarovy stit certifikovany podla normy EN166:2001 na vSeobecné pouzitie so zvysenou pevnostou,
urceny na ochranu pred nespecifickymi mechanickymi hrozbami pri vykone odbornych ¢innosti, ked existuje
riziko lietajucich jemnych Castic v stomatoldgii, stomatologickych laboratériach alebo inych pracovnych
prostrediach vyzadujucich si podobnu ochranu.

Tvarové stity vyrobené z polykarbonatu su odolné a pri vystaveni svetlu nezltnd. Su opakovatelne pouzitelné a
jednoducho sa Cistia (pozri odsek E).

Vista-Tec je pohodiny a lahky, moZete ho bez tazkosti nosit dihsi ¢as, pretoze neskresluje a nespdsobuje Unavu
zraku a zaistuje Siroké zorné pole.

Ochranné tvdrové stity sa jednoducho upevnuju pomocou spon, ktoré su stcastou rdmu.

Vista-Tec je vdaka nastavitelnému popruhu na hlave stabilny.

Moéze sa pouzivat s chirurgickym riskom.

Tento osobny ochranny prostriedok (OOP) sa klasifikuje podla prilohy | nariadenia EU 2016/425 ako ochranny
prostriedok kategdrie Il.

Zlozenie

C Montaz

Ram Vista-Tec: polyamid 12
Popruh okolo hlavy: silikon
Transparentny ochranny stit: polykarbonat

1 Odstrante ochrann féliu. Za¢nite od
rohov oznacenych pismenom X.

2 Stit viozte do zachytnej spony v
prislusnom otvore a zahacknite
ho o sponu postupnym kizavym
pohybom k zdrezu podla obrazka.
Jemne zatlacte koncovu ¢ast spony
do zdrezu, kym nebudete pocut
kliknutie.

Zopakujte postup z bodu 2 a
upevnite druht stranu Stitu.

3 Jeden koniec silikénového popruhu
prevlecte cez otvor 1.
Potom ho prevlecte cez otvor 2.

Postup zopakujte aj s druhym 1/ /2 21
koncom silikonového popruhu na \
opacnej strane ramu.
=N | &=
4 Stit si nasadte a nastavte ho
potiahnutim za jeden koniec
popruhu.

SWISS
MADE

5 Obrdzok spravne zmontovaného
ochranného prostriedku.

Upozornenia

Vista-Tec NECHRANI pred striekajlcimi a rozprasovanymi tekutinami.

Tento OOP sa mo6ze pouzivat len v stomatoldgii, nemocni¢nom, laboratérnom alebo inom odbornom prostredi,
ktoré si vyZaduje podobnu ochranu, ked méze pouzivatel priamo zhodnotit uc¢innost voci nezdvaznym rizikdm.
OOP sa nesmie pouzivat v pripade, Ze hrozi riziko veduce k smrti alebo nezvratnému poskodeniu. V pripade
pochybnosti o Uc¢innosti vodi rizikdm, ktoré je tazké zhodnotit, pouzivatel NESMIE tento OOP pouzivat.

Tento OOP nie je uréeny na ochranu pouzivatela pred prudkym zasahom akejkolvek prekazky. Ak ma nasadené
ocné okuliare, tento OOP moZe ndraz prendsat.

OOP nechrani pred sine¢nym ani UV Ziarenim, laserovym a MODRYM svetlom (ktoré sa pouziva pri
fotopolymerizacii v stomatoldgii). Nevystavujte OOP na dlhsi ¢as sine¢nému ziareniu ani UV lampam.
Materidly, z ktorych je vyrobeny OOP, mézu pri kontakte s pokozkou spdsobit alergické reakcie u ludi citlivych
na tieto druhy materidlov (pozri odsek B).

Pouzivatel zodpoveda za urcenie vhodnosti Vista-Tec na planované pouzitie.

Vyhnite sa vystaveniu OOP chemikalidm, dymu, vyparom alebo tepelnym zdrojom.

V styku s OOP nepouzivajte rozpustadla alebo organické tekutiny ako napriklad benzin.

Poskriabané alebo poskodené stity sa musia vymenit.

Ako sa uvadza v odseku 10 bode P normy EN166:2001, ak sa vyzaduje ochrana pred ¢asticami s vysokou
rychlostou pri extrémnych teplotach, tvarové stity musia byt oznacené pismenom T nasledujicom hned za
pismenom oznacujucim pismeno ucinkuy, t. j. FT, BT alebo AT. Ak za pismenom oznacujucim uc¢inok nenasleduje
pismeno T, ochrana oci sa ma pouzivat len ako ochrana pred ¢asticami s vysokou rychlostou pri izbovej teplote.

Pokyny na spravne Cistenie a udrzbu

Cistenie

Pred cCistenim sa odportca vybrat stit z rdmu.

Ochranné tvarové stity sa musia pravidelne Cistit po kazdom pouziti teplou vodou a neutrdlnym cistiacim
prostriedkom. Na osu$enie jednotlivych komponentov pouzite jemnu tkaninu z mikrovldkna.

Pre polykarbonatové stity je typickd vysoka optickd Gcinnost, preto budte pri ich ¢isteni mimoriadne opatrni.
Pritomnost jemnych ¢astic moze sposobit Skrabance na stite.

Na povrchovu dezinfekciu Vista-Tec rdmu a Stitu Vista-Tec sa m6zu pouzit vyrobky na baze alkoholu.
Komponenty nikdy Uplne nepondrajte do dezinfekénych roztokov.

Vzdy si pozrite pokyny vyrobcu dezinfeké¢ného prostriedku.

POZOR: Vista-Tec nie je vhodny do autoklavu.

Udrzba

Ak je OOP v dobrom stave, mdze sa pouzivat opakovane.

MoéZe sa pouzivat 3 roky od svojho prvého pouzitia.

OOP nepouzivaijte, ak si na ochrannom stite zjavné znaky opotrebenia alebo ak je poskodeny ram.
Poskodené komponenty podla potreby vymente.

Informacie o skladovani a preprave

Skladujte na ¢istom a suchom mieste mimo slne¢ného Ziarenia a v prostredi bez organickych vyparov.
Vista-Tec sa musi prepravovat a skladovat vo svojom origindlnom obale.
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G Ucinkovitost pri tehni¢nih preiskusih za preverjanje stopnje Navodila za uporabo
ali razreda zascite OVO

Pri analizi skladnosti te OVO z bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami so se sklicevali na
evropski standard EN166:2001 - Osebno varovanje oci.

Zlasti:

Splosna konstrukcija

Vidno polje

Opti¢ne zahteve

Kakovost materiala in povrsina

Okrepljena robustnost

Odpornost proti staranju

[ ]
H Polnila
Ta OVO je namenjena uporabi samo z nadomestnimi deli vizirja Vista-Tec.
REF izdelka ime opis
5621N Vista-Tec

1o0grodije, 5 vizirjev, 1 naglavni trak

5626N Vizirji Vista-Tec 5 vizirjev
5626L Vizirji Vista-Tec 10 vizirjev
Oznacevanje

Oznaka CE, pritrjena na OVO, potrjuje skladnost izdelka z Uredbo (EU) 2016/425 in tehni¢nim
standardom EN 166:2001. Identifikacija proizvodne serije je jasno navedena na ovojnini z oznako LOT.

rotective

(0] Identifikacija Polydentia

EN166 Uporaba usklajenega standarda

S Okrepljena robustnost

CE Certifikacijska oznaka -

Oznaka vizirja S I e S
™

Identifikacija Polydentia
1 Opticni razred
S Okrepljena robustnost

[zjava o skladnosti

Izjava o skladnosti je na voljo na spletnem mestu polydentia.ch 11

K Priglaseni organ

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336 ‘en ¥
20126 Milano - Italija
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informacij

polydentia

swiss manufacture 2
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Slovenscina ¢ vista-tec

A Opis in podrocje uporabe

Vista-Tec je univerzalen vizir s certifikatom EN166:2001 z okrepljeno robustnostjo, namenjen zasciti pred
nespecifiénimi mehanskimi nevarnostmi pri poklicnih dejavnostih, pri katerih obstaja tveganje za drobne letece
delce, in sicer v zobozdravstvu, zobozdravstvenem laboratoriju ali drugih delovnih okoljih, v katerih je potrebna
podobna zas¢ita.

Vizirji iz polikarbonata so odporni in ob izpostavitvi svetlobi ne porumenijo. Primerni so za ponovno uporabo in
jih je preprosto Cistiti (glejte tocko E).

Vista-Tec je udoben in lahek ter je primeren za dolgotrajno nosenje, saj ne povzroca popacenj in utrujenosti oci
ter zagotavlja Siroko vidno polje.

Zascitni vizirji se preprosto pritrdijo s sponkami, vgrajenimi v ogrodije.

Vista-Tec je na glavi stabilen zahvaljujo¢ nastavljivemu naglavnemu traku.

Lahko se uporablja skupaj s kirurskimi maskami.

Osebna varovalna oprema (OVO) je v skladu s Prilogo | Uredbe EU 2016/425 razvri¢ena kot zas¢itna oprema
kategorije II.

B Sestava

Ogrodije Vista-Tec: poliamid 12
Naglavni trak: silikon
Prozoren zascitni vizir: polikarbonat

C Sestavljanje «

1  Odstranite zascitno folijo na obeh
straneh kotov X.

2 Vizir vstavite v pritrditveno sponko
v odprtini in ga pripnite na sponko,
tako da ga podrsate do zareze, kot je
prikazano na sliki. .
Koncni del sponke nezno pritisnite v -

zarezo, tako da zaslisite klik. I':'- i
Postopek pod toc¢ko 2 ponovite Se za 1

pritrditev druge strani vizirja. &

3 Enkonec silikonskega traku napeljite
skozi odprtino 1.
Nato ga napeljite skozi odprtino 2.

Ponovite postopek za drugi konec
traku na nasprotnem kraku okvirja.

F: 9
-
N

4  Namestite ga in prilagodite
prileganje tako, da potegnete za en
konec traku.

SWISS
MADE

5 Slika pravilno sestavljenega
pripomocka.

Opozorila

Vista-Tec NE $¢iti pred pljuski tekocin ali prsili.

Ta OVO se lahko uporablja samo v zobozdravstvenih, ambulantnih, bolnisni¢nih, laboratorijskih in drugih
poklicnih okoljih, v katerih je potrebna podobna zascita, pri cemer lahko uporabnik neposredno oceni
ucinkovitost proti tveganjem, ki niso resna. Ta OVO se ne sme uporabljati pri tveganjih, ki bi lahko privedla do
smrti ali nepopravljive Skode. V primeru dvoma glede ucinkovitosti proti tveganjem, ki jih je tezavno oceniti,
uporabnik NE sme uporabljati te OVO.

Ta OVO ni namenjena zas¢iti uporabnika pred moc¢nimi udarci ob ovire; ob uporabi korekcijskih oc¢al ta OVO
lahko prenese silo udarca.

Ta OVO ne §¢iti pred sonéno svetlobo, UV-sevanjem, lasersko in MODRO svetlobo (ki se uporablja pri
fotopolimerizaciji v zobozdravstvu). Te OVO ne izpostavljajte soncni svetlobi ali UV-svetilkam dlje ¢asa.
Material, iz katerega je narejena ta OVO, v stiku s koZo lahko povzrodi alergijske reakcije pri ljudeh, obcutljivih
za tovrstne materiale (glejte toc¢ko B).

Uporabnik je odgovoren, da dolo¢i primernost vizirja Vista-Tec za predvideno uporabo.

Te OVO ne izpostavljajte kemikalijam, dimu, hlapom ali virom toplote.

Topila ali organske tekocine, kot je bencin, ne smejo priti v stik s to OVO.

Popraskane ali poskodovane vizirje je treba zamenjati.

Ce je potrebna zad¢ita pred delci z veliko hitrostjo pri ekstremnih temperaturah, je treba vizirje oznaciti s ¢rko T
takoj za ¢rko vrste udarca, npr. FT, BT ali AT, kot je navedeno v 10. odstavku tocke P standarda EN166:2001. Ce
Crki vrste udarca ne sledi ¢rka T, se sme zascCita za oci uporabljati kot zascita pred delci z veliko hitrostjo samo
pri sobni temperaturi.

Navodila za pravilno CiS¢enje in vzdrzevanje

Ciseenje

Priporocljivo je, da vizir med ¢is¢enjem odstranite iz ogrodja.

Zascitne vizirje je treba vedno po vsaki uporabi o€istiti s toplo vodo in nevtralnim detergentom. Za susenje
sestavnih delov uporabite mehko krpo iz mikrovlaken.

Za polikarbonatne vizirje je znacilna visoka opti¢na ucinkovitost, zato bodite pri ¢is¢enju Se posebej pozorni.
Delci lahko opraskajo vizir.

Povrsinska dezinfekcija ogrodja Vista-Tec in vizirja Vista-Tec se lahko izvaja z izdelki na osnovi alkohola.
Sestavnih delov nikoli v celoti ne namakajte v dezinfekcijskih raztopinah.

Vedno preberite navodila proizvajalca dezinfekcijskega sredstva.

POZOR: Vista-Tec ni primeren za avtoklaviranje.

Vzdrzevanje

Ta OVO je namenjena veckratni uporabi, ¢e jo vzdrzujete v dobrem stanju.
Uporabljate jo lahko 3 leta od prve uporabe.

Te OVO ne uporabljajte, ¢e so na vizirju ocitni madezi ali ¢e je ogrodje poskodovano.
Po potrebi zamenjajte poskodovane sestavne dele.

Informacije o shranjevanju in transportu

Shranjujte na ¢istem in suhem mestu, lo¢eno od sonéne svetlobe in v okolju brez organskih hlapov.
Vizirje Vista-Tec je treba prevazati in shranjevati v originalni ovojnini.
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G Prestanda som erhallits vid relevanta tekniska provningar for att Bruksanvisning
verifiera den personliga skyddsutrustningens riskniva eller skyddsklass

Den hér personliga skyddsutrustningen har kontrollerats sa att den éverensstammer med de grundlaggande
halso- och sakerhetskraven i standarden EN 166:2001 - Personligt Ogonskydd.

Sarskilt:

Allman konstruktion

Siktyta

Optiska krav

Yt- och materialkvalitet

Forstarkt fasthet

Motstand mot aldrande

|
H Bestalla nya komponenter
Den har personliga skyddsutrustningen ar konstruerad att anvandas enbart med Vista-Tec
originalkomponenter.
Produkt REF Namn Beskrivning

5621IN Vista-Tec 1bage, 5 skyddsvisir, 1 huvudband
5626N Vista-Tec skyddsvisir 5 skyddsvisir

5626L Vista-Tec skyddsvisir 10 skyddsvisir

Markning

CE-maérkningen pa den har personliga skyddsutrustningen anger att produkten éverensstammer med

n
férordning (EU) 2016/425 och den tekniska standarden EN 166:2001. Produktens partinummer anges tydligt pa rO t e Ct I Ve
férpackningen vid "LOT”.
Mérkning pa bagen
() Identifiering av Polydentia a C e
EN166 Harmoniserad standard som anvants ]
S Forstarkt fasthet
CE Certifieringsmarkning S h I e | d S

Markning pa skyddsvisiret

0] Identifiering av Polydentia
1 Optisk kvalitetsklass

S Forstarkt fasthet

EU-férsdakran om dverensstammelse s e

EU-forsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa webbplatsen polydentia.ch

K Anmalt organ v

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milano - Italien

for mer
INformation

polydentia

swiss manufacture

polydentia

Polydentia SA swiss manufacture
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira « Switzerland

Phone +41919462948 « Fax +41919463203 .

polydentia.ch « info@polydentia.ch Personli <4~

skyddsu%rustning O
. ZX UK
Made in Switzerland [] EN 166:2001 cA
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Beskrivning och anvandningsomrade 5 Bild av produkten korrekt monterad.

Vista-Tec ar ett godkant ansiktsvisir enligt EN 166:2001 avsett for allman anvandning. Det har forstarkt fasthet

konstruerad for att skydda mot ospecificerade mekaniska risker, vid professionell yrkesutévning dar det finns

risk for flygande sma partiklar inom tandvarden, pa dentallaboratorier och andra arbetsmiljder som behéver ’_,-1
sadant skydd.

Skyddsvisiren &r tillverkade av polykarbonat, & motstandskraftiga och gulnar inte nér de utsatts for ljus. De "'1._

kan ateranvandas och &r enkla att rengéra (se punkt E). ""._
Vista-Tec &r bekvamt och latt. Visiret kan anvandas bekvamt under lang tid da det inte ger upphov till L
forvrangning eller syntrétthet, och det sékerstéller ocksa en bred siktyta. LY
Skyddsvisiren &r enkla att satta fast med klammor som &r integrerade i bagen. ¥

Vista-Tec sitter stabilt pa huvudet tack vare det reglerbara huvudbandet. ¥

Det kan anvandas tillsammans med munskydd.

Den har personliga skyddsutrustningen ar klassificerad som personlig skyddsutrustning kategori Il enligt

bilaga | i férordningen (EU) 2016/425.

B Sammansattning

Bagen pa Vista-Tec: Polyamid 12
Huvudbandet: Silikon
Genomskinligt skyddsvisir: Polykarbonat

C Montering

1

Avlagsna skyddsfilmen pa bada
sidorna vid hérnen X.

For in visiret i fastkldmman genom
den avsedda 6ppningen och kroka
fast det pa klamman genom att féra
in det i sparet enligt bilden.

Tryck varsamt fast sista delen av
klamman i sparet tills du hor ett klick.

Upprepa stegen under punkt 2 for att
fasta visirets andra sida.

Tré in ena anden av silikonbandet i
Oppning 1.
Tra sedan in det i 6ppning 2.

Upprepa proceduren med bandets
andra ande pa motsatt sida av
bagen.

Satt pa visiret och justera bandet
genom att dra i ena anden.

1
I

Varningar

Vista-Tec skyddar INTE mot vatskestank eller vatskesprej.

Den héar personliga skyddsutrustningen ska enbart anvandas inom tandvarden, éppenvarden, pa sjukhus,
laboratorier och andra yrkesmassiga sammanhang som kraver liknande skydd och anvandaren direkt kan bedéma
effektiviteten mot icke-allvarliga risker. Den personliga skyddsutrustningen far inte anvandas vid majliga risker
som kan leda till dodsfall eller irreversibel skada. Vid tveksamhet avseende effektiviteten mot svarbedémda risker
ska anvandaren INTE anvanda den personliga skyddsutrustningen.

Den har personliga skyddsutrustningen ar inte konstruerad for att skydda anvandaren mot mekaniska stotar; om
anvandaren bar synkorrigerande glaségon kan den har personliga skyddsutrustningen éverféra stoten.

Den héar personliga skyddsutrustningen skyddar inte mot solljus, UV-strdining, laser eller BLATT ljus (som anvands
vid ljuspolymerisering inom tandvarden). Utséatt inte den hér personliga skyddsutrustningen for solljus eller UV-
lampor under langre tid.

Materialen som ingdr i den har personliga skyddsutrustningen kan vid hudkontakt ge upphov till allergiska
reaktioner hos personer som ar kansliga for de har typerna av material (se punkt B).

Det &r anvandarens eget ansvar att bedéma om Vista-Tec ar lampligt fér den avsedda anvandningen.

Undvik att utsatta den hér personliga skyddsutrustningen for kemikalier, gaser, angor och varmekallor.

Anvand inte 16sningsmedel eller organiska véatskor sdsom bensin i kontakt med den hér personliga
skyddsutrustningen.

Repade eller skadade skyddsvisir maste bytas ut.

Standarden EN 166:2001, avsnitt 10, punkt P, anger att om det kravs skydd mot flygande partiklar med hég
hastighet vid extrema temperaturer ska det valda ansiktsvisiret vara markt med bokstaven T omedelbart efter
bokstaven som anger mekanisk resistens, dvs. FT, BT eller AT. Om bokstaven fér mekanisk resistens inte atféljs av
bokstaven T ska 6gonskyddet enbart anvdandas som skydd mot partiklar med hég hastighet vid rumstemperatur.

Anvisningar for korrekt rengdring och underhall

Rengoring

Vi rekommenderar att skyddsvisiret tas av fran bagen infér rengéringen.

Skyddsvisiren maste rengéras regelbundet efter varje anvandning med ljummet vatten och ett neutralt
rengéringsmedel. Anvand mjuka mikrofiberdukar for att torka delarna.

Skyddsvisiren av polykarbonat kdannetecknas av hdg optisk prestanda. Var darfor sarskilt forsiktig vid rengéringen.
Om partiklar forekommer kan de repa skyddsvisiret.

Ytdesinficering av Vista-Tec bage och Vista-Tec visir kan géras med alkoholbaserade produkter. Sank aldrig ned
delarna helt i desinfektionsmedel.

Desinfektionsmedlet ska alltid anvéndas enligt tillverkarens anvisningar.

OBSERVERA: Vista-Tec far inte autoklaveras.

Underhall

Den personliga skyddsutrustningen &r konstruerad for upprepad ateranvandning under férutsattning att den
bibehalls i gott skick.

Den kan anvéndas i 3 ar raknat fran forsta anvandningen.

Anvand inte den personliga skyddsutrustningen om det finns synliga mérken pa skyddsvisiret eller om bagen ar
skadad. Byt ut skadade delar vid behov.

Information avseende foérvaring och transport

Forvara pa en ren och torr plats, skyddat fran solljus och i en miljé som &r fri fran organiska angor.
Vista-Tec maste transporteras och férvaras i sin originalférpackning.
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G KKE’nin koruma diizeylerini veya siniflarini dogrulamak igin Kullanma Talimatlari
teknik incelemelerde elde edilen performans

Bu KKE’nin Temel Saglik ve Guvenlik Gereksinimlerine uygunlugunun analizi i¢in Avrupa Standardi
EN166:2001 - Kisisel G6z Korumasi referans alinmistir.

Ozellikle:

Genel yapi

Gorus alani

Optik gereksinimler

Malzeme ve yuzey kalitesi

Artiriimis saglamlik

Eskimeye karsi diren¢

[ ]
H Yedekler
Bu KKE sadece Vista-Tec yedek parcalari ile kullaniimak tzere tasarlanmistir.
Uriin REF Ad Aciklama
5621N Vista-Tec

1¢cerceve, 5 kalkan, 1 kafa bandi

5626N Vista-Tec kalkanlar 5 kalkan
5626L Vista-Tec kalkanlar 10 kalkan
[saretler

KKE’ye eklenen CE isareti, Grintin 2016/425 sayili Yonetmelige (AB) ve EN166:2001 teknik standardina

-
uygunlugunu belirtir. Uretim partisinin tanimi, ambalaj Gizerinde LOT harfleriyle acik¢ca gésterilir. ro t e Ct I Ve

Cerceve isareti

W Tanitici Polydentia a Ce

EN166 Uygulanan uyumlastiriimis standart

S Artiriimis saglamlik u

CE Sertifikasyon isareti S h I e | d S
Yuz kalkani isareti

0] Tanitici Polydentia

1 Optik sinif
S Artirilmis saglamhk

Uygunluk Beyani -

b2

Uygunluk Beyani web sitesinde mevcuttur polydentia.ch

K Onaylanmis Kurulus

Italcert Srl (NB 0426) "
Viale Sarca, 336 L
20126 Milano - italya

polydentia

swiss manufacture

daha fazla

bilgiicin polydentia

Polydentia SA swiss manufacture
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira * Switzerland

Phone +41919462948 « Fax +41919463203

polydentia.ch « info@polydentia.ch Kisisel koruyucu

~
ekipman //|Y UK
Made in Switzerland MO2156 - REV 03 10.2025 [] EN 166:2001 C n
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Aciklama ve uygulama alani

Vista-Tec dis hekimligi alaninda, dis laboratuvarinda veya benzer koruma gerektiren diger calisma ortamlarinda
ince parcaciklarin ugma riskinin oldugu profesyonel faaliyetlerde, spesifik olmayan mekanik tehlikelere karsi
koruma saglamak icin tasarlanmis, genel amacli, artiriimis saglamliga sahip ve EN166:2001 sertifikali bir ytz
kalkanidir.

Yuz kalkanlari polikarbonattan retilir, dayaniklidir ve 1siga maruz kaldiginda sararmaz. Yeniden kullanilabilirler
ve temizlenmeleri kolaydir (bkz. Paragraf E).

Vista-Tec rahat ve hafiftir, bozulma ve gorsel yorgunluk yaratmadigi icin uzun stre rahatlikla takilabilir ve ayrica
genis bir gorus alani sadlar.

Koruyucu yiz kalkanlari, cergeveye entegre edilen klipsler sayesinde kolayca takilabilir.

Vista-Tec, ayarlanabilir kafa bandi sayesinde basiniza saglam bir sekilde sabitlenir.

Cerrahi maskeler ile birlikte kullanilabilir.

Bu Kisisel Koruyucu Ekipman (KKE), 2016/425 sayili AB Yonetmeligi Ek I'e gore Kategori Il Koruyucu Ekipman
olarak siniflandiriimistir.

Bilesimi

Cerceve Vista-Tec: Poliamid 12
Kafa bandi: Silikon
Seffaf koruyucu kalkan: Polikarbonat

C Birlestirme «

1 Her iki taraftaki koruyucu filmleri X
koselerinden tutarak ¢ikarin.

2 Kalkani, saglanan acikliktaki
sabitleme klipsine takin ve sekilde
gosterildigi gibi ¢entige kadar
kaydirarak klipse kancalayin. -

bastirin.

Kalkanin diger tarafini sabitlemek igin
2. maddedeki adimlari tekrarlayin.

3 Silikon kayisin bir ucunu T numarali
acikliga gegirin.
Ardindan kayisi 2 numarali acikhiga
gegcirin.

islemi, kayisin karsi cerceve kolundaki
diger ucu icin tekrarlayin. o

o
N
&

4 Kalkani ylzunuze takin ve kayisi
bir ucundan ¢cekerek oturmasini f

ayarlayin.

SWISS
MADE

5 Dogdru bicimde birlestirilmis cihazin
resmi.

Uyarilar

Bir klik sesi duyana kadar klipsin son =
kismini ¢entigin icine dogru nazikce #

Vista-Tec sicrayan veya puskurtiilen sivilara karsi KORUMA SAGLAMAZ.

Bu KKE yalnizca, kullanicinin ciddi olmayan risklere karsi etkililigi dogrudan degerlendirebilecegdi dis

tedavisi, ayakta tedavi, hastane, laboratuvar veya benzer koruma gerektiren diger profesyonel baglamlarda
kullanilabilir. KKE, 6liume veya geri dondlrilemez zararlara yol agabilecek riskler s6z konusu oldugunda
kullanilmamalidir. Degerlendirilmesi zor olan risklere karsi etkililikten stphe edilmesi durumunda, kullanici
KKE’yi KULLANMAMALIDIR.

Bu KKE, kullaniciy1 herhangi bir cisimle gelen siddetli darbelerden korumak tizere tasarlanmamistir; eger
oftalmik gozIuk takilirsa, bu KKE darbeyi gézltge iletebilir.

Bu KKE giines 1sigina, UV radyasyona, lazere ve MAVi 1siga (dis hekimligi alaninda fotopolimerizasyonda
kullanihir) karsi koruma saglamaz. KKE’yi giines 1sidina veya UV lambalarin isigina uzun stire maruz birakmayin.
Ciltle temas halinde olan KKE’yi olusturan malzemeler, bu tir malzemelere duyarli kisilerde alerjik reaksiyonlara
neden olabilir (bkz. Paragraf B).

Vista-Tec Grinindn kullanim amacina uygunlugunu belirlemek, kullanicinin sorumlulugundadir.

KKE’nin kimyasallara, dumanlara, buharlara veya isi kaynaklarina maruz kalmasina engel olun.

Cozuculeri veya benzin gibi organik sivilari KKE ile temas edecek bicimde kullanmayin.

Cizilmis veya hasarli kalkanlar degistirilmelidir.

EN166:2001 standardinin 10. paragrafi P noktasinda bildirildigi gibi, asir sicakliklarda ytksek hizl parcaciklardan
koruma gerekiyorsa, yiz kalkanlari darbe harfinden hemen sonra T harfiyle, 6rnedin FT, BT veya AT ile
isaretlenmelidir. Darbe harfinin ardindan T harfi gelmiyorsa, g6z koruyucusu sadece oda sicakliginda yiiksek
hizli parcaciklardan korunmak icin kullanilmalidir.

Dogru temizlik ve bakim endikasyonlari

Temizleme

Temizlemek icin kalkanin cerceveden ayriimasi énerilir.

Koruyucu yUz kalkanlari her kullanimdan sonra dizenli olarak sicak su ve nétr bir deterjan kullanarak
temizlenmelidir. Bilesenleri kurulamak icin yumusak mikrofiber bezler kullanin.

Polikarbonat kalkanlar ytksek optik performanslari ile karakterizedir, bu nedenle litfen temizlik sirasinda 6zel
dikkat gdsterin. Parcacikl madde varligi, kalkanin ¢izilmesine neden olabilir.

Vista-Tec ¢erceve ve Vista-Tec kalkanlarinin ylzey dezenfeksiyonu alkol bazli Griinler kullanilarak
gerceklestirilebilir. Bilesenleri asla dezenfektan ¢ozeltilerine tamamen daldirmayin.

Lutfen daima dezenfektan Ureticisinin talimatlarina basvurun.

DIKKAT: Vista-Tec otoklavlanamaz.

Bakim

KKE iyi durumda tutulmasi halinde birden ¢ok defa kullaniimak tzere tasarlanmistir.

ik kullanimdan itibaren 3 yil stireyle kullanilabilir.

Koruyucu kalkanlar Gzerinde belirgin izler varsa veya cerceve hasar gormusse KKE’yi kullanmayin.
Gerekirse hasarli bilesenleri degistirin.

Depolama ve tasima icin bilgiler

Temiz ve kuru bir yerde, glnes 1si§indan uzakta ve organik buharlarin bulunmadigi bir ortamda saklayin.
Vista-Tec kendi orijinal ambalajinda.
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AapBavouevn arodoorn 0ToUG TEXVIKOUG EAEYXOUG YLIa TNV
ETIAANBEUON TWV ETUTTEOWV N TWV KATNYOPLWV TipooTaciag tou MATI

Ma tnv avdAuon g cUMMOPdwWong autol Tou MATT e TIG OUCLWAELS ATIATACELS UYEiag Kal aoddAELag, Eyive
avadopd oto Eupwraikd Mpdturo EN166:2001 - Méod ATOUIKAG TIPOOTAGIAC HATIWV.

JUYKEKPLUEVAL

[EVIKN KATAOKEUN

Omtkd medio

OTITIKEC ATIAUTACELG

MoltdTNTA UAIKOU Kat eTIAVELAG

AuEnuévn avBekTIKOTNTA

Avtoxn otn yApavon

AVTOANQKTIKA

Autd To MAT €ival oxedlAOUEVO VLA VA XPNOLLOTIOLE(TAL LOVO [E AVTAAAAKTIKA Vista-Tec.

REF mpoiévtog Ovouaocia Nepypadn

5621N Vista-Tec 1 OKEAETOG, 5 aoTtideG, 1 kedaANODETNG
5626N AoTtideg Vista-Tec 5 aotideg

5626L Aotidec Vista-Tec 10 aomideg

2Auavon

H onuavon CE mou ¢épet To MAT dnAwvel T cUMUOPdwWaon Tou TpoidvTtoq ue Tov Kavoviouo (EE)
2016/425 kat Ue To TeXVIKO TtpdTuTio EN 166:2001. H avayvipelon tng maptidag mapaywyng ToU TIpoidvTog
UTIOdELIKVUETAL e cadAvELa 0T cuokeuacoia amo tnv évdelEn LOT.

2AUavVon OKEAETOU

()] AvayvwploTtiko g Polydentia

EN166 Edapuolduevo eVAPOVIOUEVO TIPOTUTIO
S AuEnuEVN avOekTIKOTNTA

CE ZAUa TiioToToinong
TAMAvVoN aoTidag TIPOCWTIOU
()] AvayvwploTiké tng Polydentia

1 OmtkA katnyopia
S Au€nuévn avBektikdTNTA

ANnAwon cupuopdwoncg

H AnAwon cuppopdwong sival dlabéoiun otov LoToToTo WE SleUbuvon polydentia.ch

KolvoTtolnuEVog 0pyavIoUOG

Italcert Srl (NB 0426)
Viale Sarca, 336
20126 Milano - ItaAia

polydentia

swiss manufacture &2

VIO TIEQLOOOTEPEC
TIANPOPOPLEC

Polydentia SA
via Cantonale 47 « 6805 Mezzovico-Vira « Switzerland

Phone +41919462948 « Fax +4191946 3203
polydentia.ch « info@polydentia.ch TPooTaciag

MEGO aTouIKAG \y/
=

|Y
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To Vista-Tec sival pua riotorolnuévn katd EN166:2001 aoTtida TiposwWToU YEVIKOU OKOTIOU [E auEnuévn
QAVOEKTIKOTNTA, OXESLAOUEVN YA TIPOOTAG(A aTtd N E10IKOUC UNXAVIKOUC KIVOUVOUC, OE ETIAYYEAUATIKEG
dPACTNPLOTNTES OTIOU UTTAPXEL KIVOUVOG LTTTANEVWY AETITWYV CWHATIOIWY, OTOV 080VTIATPIKO TOMEX, OTO
000VTOTEXVIKO EQYACTAPLO 1 0€ AAAA £PYACIAKA TIEPIBAAAOVTA TIOU ATtAlToUV Ttapduola pootaacia.

Ol aoTHOEC TIPOCWITIOU, Ol OTIOIEG KATAOKEUAZOVTAL ATIO TIOAUAVOPAKIKO, €ival AVOEKTIKES Kal OEV KITpLViouv
étav ektibevtal oto dwe. Eival emavaxpnotuotoloUpeveg Kat kabapidovtat eukoAa (BA. apdypado E).

To Vista-Tec gival dveTo kal eAadpu, Uropsi va dopedei dveta yia heyala Xpovikd SLlacTANATA, KAaBwg dev
dNULOUPYEL TAPAUOPDUWOELS KAl OTTTIKA KOTIwon, dlaodalilovTag emiong eupu otttiké Tedio.

OL TIPOOTATEUTIKEG AOTHOEG TIPOCWITIOU TIPOCCOTWVTAL EUKOAC LECW TWV KALTT TIOU £ival EVOWUATWHEVA OTOV
OKENETO.

To Vista-Tec ival otaBepd 010 KEDAAL XApNn oToV PUOULLOUEVO KEDAAOBETN.

Mropei va xpnotototnOei Hadi e XELPOUPYIKES AOKEG.

AuTé TO HECO ATOMIKAG TIpooTaciag (MAM) sival Ta&lvounuévo, cuudwva ue to Napdptnua | Tou Kavoviouou
ng EE 2016/425, w¢ péoo mpootaciac katnyopiac Il

SKkeAeToC Tou Vista-Tec: MoAuauidio 12
KedarodETng: ZIAKOVN
Aladavig mpooTaTeuTkA aotida: NMoAuavepakikod

1 Adap€oTe TNV MPOOTATEUTIKA
MEMBPAVN OTIC BUO TIAEUPES ATtd TIG
ywvieg X.

2 Elwodyete TNV aoTtida 0To KA
OTEPEWONG OTO TIAPEXOUEVO -
Avolyla KAl AYKICTPWOTE TV OTO

KALTT OALOOAVOVTAG TNV HEXPL TNV E -

EYKOTIN OTIWG ATIEIKOVIZETAL. - :

MiéoTe amaAd To TEAKO HEPOG TOU _""-F‘ =
KAUTT LEOCL OTNV EYKOTT LEXPL VA

QAKOUOETE VA «KALK». &~

EmavaAdBete ta BAuata tou
onueiou 2 yla Tn oTtEPEWON TNS
AAANG TIAEUPAG TNG aoTtidac.

3 TMepdoTe 1o éva AKPO TOU LUAVTA

OLALKOVNG 0TO dvolyua 1. 12 21

3TN OUVEXELQ, TIEPACTE TO OTO AVOLY- / / \

ua 2. \
=N | &=

EmavaAdBete tn dladikacia yia to
AANO AKPO TOU LAVTA OTOV avTiOeTO
Bpaxiova tou tAatciou.

4  dopéote To Kal pubuioTte TNV 5 i
ebapuoyn TPABMVTAC £va AKPO Tou h‘ _.._.....-': .-‘ ."'M______‘_-'_,-/ I
pavta. " i S . i !
- hiﬂ_ -— i j-
i "-—" "
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5 Ewdva tng owotd J
OUVAPUOAOYNIEVNG CUCKEUNG. 3 L

To Vista-Tec AEN mpooTtateUel amod TUTCIMOUATA UYPWYV 1 EKVEDWUATA.

AuTo to MA pmopei va xpnoluotolndsi uoévo oe 0d0oVTIATPLKO, EEWVOCOKOUELOKO, VOOOKOELAKO, EPYAOTNPLAKO i
AANO eTAYYEAUATIKO TIEPIBAANOV TTOU aTtalTEl TTAPOMOLA TIPOOTAGCIA, OTIOU 0 XPNOTNG UTTOPEL va a§loAoyroEL AUECA
TNV ATIOTEAECUATIKOTNTA EVAVTL AN 0OBAPWY KIvOUVWY. To MAT dev TIPETEL VA XPNOMOTIOLEITAL 0TNV TIEPITITWON
KIvOUVWYV TIou Ba prtopouoay va odnyrioouv os BAvato A un avactpéiun BAARN. Ze nepimtwon audlBoAiag
OXETIKA E TNV ATIOTEAEOUATIKOTNTA £VAVTL KIVOUVWY TTou gival SUCKOAO va a&loAoynbouy, o xprotng AEN Tipémel
va XPNOLUOTIO oL TO MATT.

AuTo to MAM dev gival oxXedLAOUEVO YIA TNV TIPOOTACIA TOU XpHoTn atod BiAlEC TIPOOKPOUCELCG ETIAVW OF
OTIOLABATIOTE EUTIOdIA EAV PoploUvTal 0POAAUIKA YUAAL, auTtd To MAT umopel va LETAdWOEL TNV TIPOCKPOUON.
To MAT dev mpooTtateUsl amd nALako dwg, utteptdn (UV) aktivoBoAia, Aéwlep kat MMAE dwg (Ttou
XPNOUOTIOLETAL OTOV GWTOTIOAUEPIOUS GTOV 0DOVTIATPIKO TOMEA). MV ekBETeTe TO MAIM 0TO NALAKO WG ) o€
Auxvieg uttepiwdoug (UV) akTivoBoAag yla TapaTeETAEVA XPOVIKA SlAoTANATA.

Ta UAIKA TTou amtoTteAoUv To MATI, og emadn JEe To dEPUA, MTTOPEL VA TIPOKAAECOUV AANEQYIKEG AVTIOPACELG OE
drtoua euaioBnTa o€ autoug Toug TUTIouC UAIKWY (BA. Ttapdypado B).

O XpPNoTNE eivatl UTIEUBUVOC YIa TOV KABoPLoUO TNG KATaAAnAdTNTag Tou Vista-Tec yia tnv TpoopllOuevn Xpnon.
AmtodeUyeTe TNV €KOeoN ToU MAT 08 XNUIKEC OUGIEC, AVABUMLACELS, ATUOUG 1 TINYEC BpudTNTAC.

Mn xpnoLUoTIoLETE BLAAUTEC I OPYAVIKA UYPA, OTIWG Bevdivn, og emtadn Ue To MATI.

Ot aoTtideg ou d€pouv ypatdouVvIEG f NILEC TIPETEL va avTikabioTavtal.

‘Onwg avadépetat otnv apdypado 10, onueio IZT’, Tou mpotutou EN166:2001, edv amartteitat pootacia amd
owHaTida UPNAARC TaxUTNTAC O AKPAIES OEPUOKPATIEC, Ol AOTIOEC TIPOCWTIOU TIPETIEL VA ETIIONUAIVOVTAL UE

TO YPAUUA T AUECWE META TO YPAUMA KaTnyopiag ododpotntag mpdokpouong, dnA. FT, BT i AT. EAv To ypduua
katnyopiag odpodpdtntag mpdokpouong dev akoAoubsital amod To ypduua T, TO TIPOCTATEUTIKO MATIWV TIPETIEL VA
XPNOUUOTIOLETAL HOVO WG TIpooTAsia amd cwuatidla uPnAng Taxutntag os Bepuokpacia dwuatiou.

KaBaplopog

Juviotdtal n adaipeon NG aotidag amd Tov OKEAETO yia ToV KABaploud.

OL TIPOCTATEUTIKEG AOTIDES TIPOCWTIOU TIPETIEL VA KABAPIZOVTAL TAKTIKA HETA aTtd KABE XPron, XPNOLOTIOWWVTAG
Ze0TO VEPO KAl OUBETEPO ATIOPPUTIAVTIKO. XPNOUULOTIOIEITE UAAAKA TIAVIA UKPOIVWV VLA VA OTEYVWOETE TA
e€apTAMATA.

Ot aotideg amd moAuavOpakiké xapaktnpidovtal amd uPnAn OTTTIKA arodoon, CUVETIWG amtatteitat dlaitepn
TIPOCOXN KATA ToV KABapLopo. H tapousiaol cwuatidlakng UANG UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL YPATIOUVIEG OTNV AoTtidA.
H emuidavelakn amoAupavon tou okeAetou Vista-Tec kal tng aotidag Vista-Tec umopei va die€axOei ue xprion
TIPOIOVTWY e BAon aAkoOAn. MoTé unv epBuUBieTe Ta e€apTAUATA TEAEIWG HECA OTA ATIOAUMAVTIKA dlaAuuaTa.
MAPAKAAOUUE VA AVATPEXETE TTAVTA OTIC 0ONYIEC TOU KATAOKEUAOTH TOU ATIOAUAVTIKOU.

MPOXOXH: To Vista-Tec dev eTOEXETAL ATIOOTEIPWON OE AUTOKAUGCTO.

Juvtipnon

To MAT gival OXEDIAOUEVO YIA VA ETIAVAXPNOLUOTIOLEITAL TIOANEG POPEC AV dlaTnPEiTal 0 KAAR KATAoTAON.
Mropel va xpnoluomotnBei yia 3 £Tn ano Tnv mpwTn Tou XpRon.

Mn xpnotuoroleite To MAM dv umtdpxouv epdavh oNUAdLA OTIC TIPOCTATEUTIKESG AOTHOEC f} €AV 0 OKEAETOC EXEL
uttooTel Znuid.

AVTIKATAOTAOTE TA EEAPTALATA TIOU €XOUV UTIOOTEL ZNLd, €4V €ival amapaitnTo.

DUAAOOETE 0E KABAPO KAl OTEYVO UEPOG, AKPLA ATIO TO NALAKO B¢ Kat o€ TIEPIBAANOV EAEUOEPO ATIO OPYAVIKOUG
atuouc.
To Vista-Tec mpEmel va petadEpeTal Kal va GUAACOETAL 0TNV APXIKH CUOKEUAGIa TOU.
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